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Szombat, november l O. PELELŐB SZERU:BZTO: 

S t • u b e r J ó z a e f. l 
bernek tudjuk, akinek szava nem játék. tóságok tisztikara és bizottsága, a társa
Olyannak ösmerjük, aki szeret és tud is dalom vezetói zsirálták a váltót. Bizo-

Y••é.rc.ü.k: A l&upáa p.ro•.ra.uaJü.o•· dolgozni ; minJig érdekelte minden és soha nyomra mondom, annak a nagy közönség-
~ .kép.".uel&Jaá• filé..,. sem sajnálta fáradtságát semmitől. Meg- nek, melyet a törvényhatósági bizottság 
.Jl'.rít.ih• ••P • l.r-cda .ka.a.ra•-· értettük székfoglaló beszédéből azt is, - képvisel, annak a "misera contribuens 
BfiT bi.ro• 6o9"á.r Jaalála. k k l b " k . . l kk már aki megértette, de minden ine meg- p e s -ne nagyon IS Joga esz a or, -IllfiT Jae.rc•eg1 c•alád .regé.ayo. , 
.Pöld.,i..rfo.ko• •• 11•••fl.u.aö.k. kellene értenie, mert az ó tevékenysége ha sem kormány, sem főispan azt a jö-
~ .aJtó •••-T•••l. különben kárba vész, - hogy minden tö- vendő jólétre és haladásra szóló váltót 
.Jro.ro•á• l6.k .kedrtolé••1• rekvésében, a tisztikarnak, a törvényha- nem honorálná - azzal fordulni a két 
{jllllfT.YllJco••ág elme .. Ta.r.ól. tóságnak, a társadalomnak közremunká- törvényhatóság bizottságához, hogy "Ime 
Tá.rc•a: A 6oldog•ág lolaé.r .. ••o111.7a. lrta: ' ti ll t k 'll · " b k'k 

Iván Ede. lását kivánja és kéri. most mar e ene e sza unK por a, 1 
.aop."...c .. .r.ao.k: A .kétlelH ••••.r. Irta: Amit az uj főispán székfoglaló beszé- a kibocsájtó és elfogadó igéretet forgat-

Groller Balduin. dében igért, azt nem felejti el senki, azt mányozták. Amikor pedig a nagy közön

A főispán programmjához. 

reá olvassák évek multán is, de azt, hogy ség ugy fog szólani a tisztikarhoz, a tör
a kitűzött czélok elérését függővé tette a vényhatósági bizottsághoz és társadalmi 
mi segitségünktől, a mi önzésnélküli tá- életünk vezető férfiaihoz, - akkor bizo
mogatásunktól, - azt alighanem sokan nyára jogosan fog szólani. Nem igérte és 

Arad, november 9· észbe sem vették, lelkíikbe talán még ke- nem is igérbette a főispán, hogy jó legyen 
ő felsége dicsőségesen uralkodó kirá- vesebben. a közigazgatás, ha a tisztikar nem fog 

lyunknak kegyelme s a kormány bizalma Pedig hát ugy van ! Áldotta légyen hivatásának magaslatán állani. A tiszti
Aradvármegye és Arad sz. kir. város fő- meg az Isten akármilyen erővel és tehet- kar vá.lasztója, ezzel együtt ellenőrzője 
ispánjává Urbán Ivánt tette meg. A város séggel, egyes ember buzgalma, törekvése pedig a törvényhatósági bizottság. De 
és vármegye hivatalába beiktatta. magában elvész, nem tud uralkodni az döntő joggal bir a törvényhatósági bi~ott
.... Hallottuk székfoglaló beszédét. Halottuk események folyamán. Nem tud még autoc- ság minden megyei fontos ügyben és 

. ..:...... elóadásában, mely ezét felé törekszik s tatikus országhan sem, annál kevésbé ezért a mikor a megye ügyeinek lelki-

l. ~..:.· _. _ melyek azok az utak, melyeket követni fejthetné ki szabadelvü önkormányzat mel- ismeretes és előnyös kezelését igérte a. 
•: .,, ·.;,.~?'tlallottuk, hogy támogatását bizto- lett igaz erejét. Az a székfoglaló beszéd főispán ur, igen helyesen kikérte a tör-

:~ . sitja és igéri mindennek, ami akár anyagi, a,. mondatonként reá zugott "Helyes", vényhatóság támogatását. 
,, .. . akár szellemi téren, a megye közönsége "Eljen"-nel a főispán és a közönség közt Minél élénkebb, minél buzgóbb lesz a 
11. ~ javára szolgálhat. egy közös kötelezettséget teremtett. törvényhatóság közönségének részvéte, 
'-"' --...: .~. Sok az, amit igért! De mert 6 igérte, Bátran ugy lehet venni a dolgot, hogy annál jobb, annál helyesebb lesz az ügyek 
~ '!7 '· elhisszük, hogy mindent igazán meg is mikor Urbán lvánt főispánná kinevezte a menete. Ez az önkormányzati rendszer 

if~'- · akar tartani, ugy amint igérte, elhisszük, kormány, egy váltót bocsájtott ki; szék- természetes következése, mint a hogy ter-
, hogy meg is fog tenni mindent, ami tőle foglaló beszédével a főispán azt fogad- mészetes következése, hogy a közszellem 
! : .--~ ~lik, hogy igéretét beváltsa. Ulyan em- mányozta, de a "Helyes"-sel a törvényha- élénkségének hiánya esetében az ügyme-
,._~ - -------------- ·- -----·---------- -------· ------------- --·------------- .... ---- --- ..... --------------------------------------- -- ------ ·-·- --------- ------------i' ;' 

TARCZA. ---=== 
A boldogság fehérasszonya. 

~~ . r lrta: lváa Ede. 

l~ ·· . Kerestem egész életemen át. Minde-
: :j llütt. Mindenben. Az első álom 'folt. Ott almod-
~t tam végig a Boulevard Mont-Parnasse f\gyík 
4• . kávéháza terraszán egy bus, ködlepte este, ami-
' . kor csak magam maradtam künn. S ahogy a 

~:_. finoman szitáló apró cseppek nedves hidege 
~ }' feJvert álmodozásomból, egyszerre eltünt a fe-
,. hérasszony, aki vezetett a halottak szigetéhez s 
,( ~. megmutatta a nagy tó tu1só partján a boldog-
~ : · , eág pislogó mécsvilágát 
~ f .·' Az .első álom volt, a másik kettő való. Es 
~--.:; ~~ is ugy érzem, hogy ennek az álomnak 
f · az, emléke szövódik leginkább lelkembe. Talán 
, _ aze~t, mert csak álom volt! Semmi egyéb. Mert 
~ az. alom na~, mind.~g megvan a reménye, a 
~ m1~el a saJat lelku~ket tévesztjük meg, amiról 

r
: iudjulr, hogy csak alom és mégis jól esik hin-

. · 

~ 

~.t,? 
' - ·~ 

•. 

nünk abban, hogy - hiszünk. 
· . Pedig csak álom .... ..... 

* 
""., Kerestem önmagam ban, az emberekbun, 

JO~an, roszban, ami jól esett. lelkemnek, a 
. m1 meggyötört, ami belefárasztotta az életked-

- -. vemet. 
·· A boldogság fehérasszonya azt mondta : 
Km-es~eted mindenben, ami utadba jön, a té
velygesek gyönyörében, a tuciomány hiuságá-

ban, a szerelern szenvedélyében, a meghalás
bsa, soha nem fogod megtalálni. Amikor két
ségbeesett, lázas szenvedélylyel ragadod meg 
az egyiket, - mert az véled, hogy abban ta
láltad meg - akkor máris elvesztetted, mart a 
b.Jidogság csak addíg a tietek. amig keresitek ; 
ha megtaláltátok, abban a pillanatban már el 
is veszitettétek. Mert a megtalálás gyönyörér· 
zete után, mi marad vissza! Semmi! Aztán 
már nincs mit keresned. Ti balga hittel azt 
mondjátok, hogy a megtalált boldogság meg
tartása az igazi boldogság. .tt..z a lelketek leg
nagyobb hazugsága. Az önámitás hiusága, sem
mi egyéb ! Magatokat áltatjátok vale. Belátjátok 
lelketek mélyén, hogy a boldogság gyönyöre 
csakis a valami utáni keresésben, vágyban van. 
Har áakadok - ahogy mondjátok - elhal a 
vágy. Nincs miért, mi után! ... 

És most leolvasom emlékemben a másodi
kat, amiben éltem ... a valót ... 

.•• f41áradt, kimerült voltam a munKában. 
odakinn bugott a téli vihar, belecsattogott a 
szivó kéménybe. Három hét óta kisérleteztem. 
Napallá tettem az éjszakákat, hogy minél előbb 
készen legyek az eredménynyeL Bezárkóztam 
láboratóriumomba s alig érintkeztem a külvilág
gal. Magam mostam a kéncsöveket, magam 
fajtottam a nehéz lépszivattyukkal, ami csak 
kellett, mindent magam végeztem. A lelkemet, 
tudásomat, erőmet, nyugalmamat adtam oda, 
takartam, hogy idegen kéz ne érje, teljesen az 
enyúm legyen. Valami méreg-vegyületről volt 
szó, ami ellenmérge legyen mindeo szerves és 

szarvetlen méregnek, ami kikaczagja a mérgek 
- halálát. Hosszü üvegesövet állitottam a fő
zöedénybe. Kavargott, gomolygott benne a lila 
zöld fojtó gáz, mintha az üvegcső ezük hutá
rain tul akarna szabadulni. Néztem sokáig; be
lemerülve a tulfeszült gázok fantasztikus szin· 
játékába. Körülöttem csönd volt, csak a gáz
láng Agyforma sistergésa s a folyadék kavar
gása adott némi zajt. 

Es mintha abból a sokszinü gőzből valami 
fantasztikus lény bontakozott volna ki. Kacza· 
gott s mintha h~zólna : 

- Mily ~óavaló dőreség minden er<'ílkö
désed! És ha már sikerül is. Azt véled, utját 
állod vele a méreg halálának, amiben oly el
csüggedt s meghasonlott lélek keresi a boldog
ság örök nyugalmát! Te bolond lélek ! Lásd, 
ök azt hiszik, hogy abban a méregpohárban, 
amelyet görcsös kézzel ragadnak föl, megtalál
nak mindent. Te meg vissza akarod adni elhi· 
bázott életüket, meg akarod őket menteni az 
"igaz" életnek. 're .,ebben" keresed az emberi 
boldogságok eiérésére törekvő eszközök, módok 
Pgyikét. Es ha sikerülne is, amibe agyad, lel
ked tulheve belekapaszkodott, tönkretennéd ve
le az "ő" boldogságukat. Talán vissza tudnád 
adni őket az életnek, de nem a boldogságnak. 
Azt ök a megsemmisülés önkézzel előidézett 
nyugalmában keresik. Esztelen dőreség mind a 
kett.őtök utja, a tiéd s az övéké is. 

~~>:~-
Dal •zámonk I2 oldal. 

A folyadék erősen forrni kezdett, nagy 
lökésekben ütődött az üvegedÁny falához. Elosz
lott, tulcsigázott képzeletem fantasztikus viziúja. 

~..;. . ·. .:..· .::_'tr ..... , , "'- ~ .. .. 
L:1 ... ~ . ..s .... --'" '• ._.L .. _ ............ ... 



J 

<i 

l 

l 
·J 

2 

net elposványosodik és felburjánzik· az 
egyesek érdekének való kedvezés. 

Tisztikar tehát, mely megérti a főispán 
szavát, hogy "N em a közönség van a 
tisztikarért, hanem a tisztikar van azért, 
hogy a közönség érdekeit szolgálja", -
és azután közönség, mely·saját érdeke iránt 
érzéssel bir, ezek azok a segítők, kikre a 
főispánnak szüksége lessz, a végből, hogy 
"testté váljon az ige"' n ogy megvalósit
hassa azt, amit a közigazgatás és 
hogy ugy mondjam - a politikai téren 
igért. 

De igért is, kivántak is tőle más ré
ven, egyházi közgazdasági, társadalmi té
ren is programmot. Adott is. Adott olyat, 
mely a korszak vezető eszméjének, az egy
gyenlőségnek megfelel. Kitiizte maga elé 
szabályul, hogy ellőtte politikai pártárnya
latok, nemzetiségi, vallási különbségek 
nem léteznek. A társadalom széthuzó irá
nyait egy közös czélban, a nemzeti állam 
szolgálatában egyesiteni akarja. 

Hogy ez a kijelentése megvalósulhas
son, hogy ezt a magas czélt elérhesse, 
ez csakis az esetben lehet, ha maga 
a társadalom is, miként ezt ő maga kérte, 
őszinte törekvésében támogatja. A modern 
közigazgatás minden igényének megvaló
sitása, a politikai, vallási, nemzetiségi hé
ke fentartása, a társadalmi egység kifej
lesztése, eqy ember müve nem lehet, ah
hoz minden arra hivatott tényező egybe
hangzó törekvése szükséges. 

A hányszor arra gondol Aradmegye 
és város közönsége majdan, hogy mit igért 
székfoglaló beszédében Urbán Iván főis
pán ; valahányszor az igéretek teljesítését 
várja, jusson eszébe mindenkor annak a 
közönségnek hogy amaz igéretek bevál
tása körül ő is kötelezettséget vállalt, és 
pedig tette ezt akkor, midőn a székfoglaló 
beszéd szavait helyeselte. Ekkor vállalt 
hallgatagon kötelezettséget azt a támaszt, 
azt a segitséget megadni, melyet a főispán 
helyes érzetében az egyes ember ereje fo
gyatékos voltának, - a tiszti kartól, a tör
vényhatóság közönségétől és a társada-
lomtól kért. dr. Takácsy Sándor. 

A nehéz reggeli ködön át beszűrődött az 
első lóvasuti kocsi tülkölése, tompán veszett el 
a hóverte utczákon ... 

A sok éjjelezés s lázas munka kimPri· 
telte idegeimet, ágyba döntött. Orvosom azt 
mondta, egy időre félbe kell hagynom a mun
kát, pihenésre van szükségem. Menjek szóra· 
kozni. 

~ Mentem külföldre, ott tovább folytattam a 
kísérletezést. Es akkor megismerkedtem vele 
és azt gondoltam, hogy megtaláltam, amit egész 
életemen át kerestem . . . Ugyanazon az eme· 

-leten laktunk mind a ketten. ,i 
Es megszarettük egymást:-'Két lélflk egy 

azon sikban való felolvadása volt a szerelmünk, 
amely nem kérdezett, nem számított nem volt. 
öröme, buja, csak szenvedélye ; önmagában s 
önmagáért szeretett. A zene volt a lelke, a 
szi ve, minden érzése s olt hagyta . 

A kutatás láza volt lelkem, szeHernem 
tápláléka s ott hagytam ... 

Egy akaratunk lenni. 
Es a mámor gyönyörflben is mintba abból 

a sokszinü gőzből kibontakozó vizió kaczagását 
hallottam volna. 

Gyakorta láttam feljámi hozzá, valami el
züllött kinézésü, kopotlas alakot. 'rekinlete 
modora mindamellett az intelligens embert 
árulta eL Ugy harmincz éves lehetett. Valami el
hibázott élet - gondoltam. Amint a lépcsőkön 
lefelé szokott haladni, mindig pénzt olvasott 
tenyerén, miközben czinikusan vigyorgott. Szé
les karimáju kalapját hátracsapva hordta, 

, _.a :.es p_ :.e L • • • c;. . p;: 

1900. november 10. ARADI KÖZLÖNY. 
----~~------~-----------------------------

-~ 
_,J A képviselöház ülése. 

- Az A r a d i K ö z l ö n y táYirati tudósitása. -

Budapest, november 9. 

Ma végre befejezték az általános vitát. 
Pichler Győző beszélt még, azután Széll Kál
mán miniszterelnök reflektált a felhangzott 
ujaob támadásokra. Sikerrel és nagy hatással 
verte ezeket ismét vissza. Beszédének klouja 
azonban az a kijelentése volt, hogy a részletes 
tárgyalásnál oly módositást fog beterjeszteni, a 
mely szerint ez a javaslat a trónöröklés ·rendjét 
nem hinti. Erre perczekig tartó tetszésvihar 
zugott végig az egész Házon. Szilágyi Dezs:'í 
volt az első, a ki tapsra verte össze a kezét. 

A. miniszterelnl"ik beszéde után a javaslatot 
általánosságban elfogadták és a réRzletes tár
gyalást holnapra halasztották. 

Részletes tudósitásunk itt következik: 
Elnök: Tallián Béla, alelnök. 
A kormány részéről ielen vannak : Széll 

Kálmán mini~zterelnök, Plósz Sándor, Hegedüs 
Sándor, Wlassics Gyula, Lukács László és Da
rágyi Ignácz miniszterek. 

A mult ülés jegyzőkönyvet bitelegitik. 
Kovács Pál előadó beterjeszti a klenáki 

h. é. vasutról szóló javaslatot. 

A trónörökös házassága. 
Pichler Győző a morganatikus házasság 

barbárságát fejtegeti és azt kérdi, miért akar
ják azt mégis törvénybe iktatni 1 

Thaly Kálmán : Mert Szluha Ferenczek 
vagyunk. 

Polónyi : Annál is rosszabbak ! 
Pichler : Akárhogy magyarázzuk is a mor

ganatikus házasságot, azt a nép megítélni nem 
tudja, csak elitélni! a javaslatot nem fogadja 
el. (Helyeslés a szélbalon.) 

· Elnök a vitát bezárja. 
Széll Kálmán. 

A. midön e kérdésről nyilatkozott, igyeke
zett a dolog mélyébe hatolni és érvP-kkP.l győzni 
meg a Házat arról, hogy a jelen javaslat törvé
n,Yeinknek megfelel. Alkotmánysértésnek mond
ták többen a javaslatot. Miért alkotmánysértés '? 
Azért. mert épen az alkotmány és a törvények 
tiszteletéh0l a trónörökös nyilatkozatának meg
tétr-le után rögtön kijelentette a kormány, hogy 
beczikkelyezés végett idehozza a Ház elé 1 
(Elénk tet.szés jobbról.) Hiszen ha nem hozta 
volna ide ezt a javaslatot, akkor a legheveseb· 
ben megtámadták volna. (Zajos fclkiáltá::.ok 
jobbról és bah·ól. Igaz! Ugy van 1) Akkor azt 
mondották volna balról, hogy nincs semmi al
kotmányos érzéke. (Tetszés jobbról.) Es akkor 
a tuloldalról jogos :szemrehányások és jogos tá-

szemei beestek, félig lehunyva tartotta pilláit 
mintha bántaná szemét a nappali fény ereje. 

Egy napon Mia - igy hi v ták a leányt -
nagyon izgatottan jött haza és addig kunyorált, 
mig egy kis méreggel telt üveget neki nem 
adtam; valami kétségbeesett iraczagással kért. 
A zsebében akarja hordani - kedvtelésből, 
szeszélyből, ez volt az egyedüli ok, mint mond
ta. És nekiadtam. 

Azóta megváltozott, szótlan, izgatott volt. 
Mintha valami nagy küzködések viaskodtakvolna 
lelkében. 

Egyik este épp teáztunk. Valaki kopogott 
az előszoba ajtaján. u megdöbbenve ugrott f~l 
egyszerre halotthalvány lett, r.sak szemei ég
tek. Futott ki. Az az elzüllött alak nyitott be 
kis három-négy éves leánykát vezetett a kar
jánál. Nagy, gyerek-szemeivel ijedten tekintge
tett körüL 

- Na, hogy vagy, Mia, hé 1 Ht a Hedvigh 
i:s. huj de kutya. hideg van ott künn ! - szólt 
az elzüllött ember. Én nem mentem ki. Halot
tam, amint a leány halkan, izgatottan beszélt 
vele s amint zsebéből pénzt vesz ki. Az czmi
kus röhögéssei zörgette a pénzt, azután zsebre 
csusztatta. A leány ki akarhatta tuszkolni, egy
szerre éles sikoltását hallottam, mintha ököl
csapás érte volna. Rohantam ki. Akkorra 
már a Iépcsőfeljárai előtt dulakodtak. Mint egy 
nőstény tigris csimpaszkodott a férfiba, az meg 
rekedten ordította a kis leányra. - Nézd, meg
öl az anyád ... az apádat! Nem volt időm, 
hogy közbevessem magam ; a leány óriási erő-

tr tr axr tm' 

madások érhették volna. Azt mondták többen, 
hogy ezt a javaslatot is meg lehet szüntetni. 
Nohát az természetes, hogy az illetékes fakto-
rok minden törvényt megszüntethetnek, de a 
törvényeket nem azért hozzuk, hogy azokat 
megváltoztassuk, mert hiszen egész csomó szá- J • 

zados törvényeink vannak, s aztán a törvények
ben benne van, hogy a pro-futuro a jövőre a 
messze jövőre való érvényességgel hozatott. 
(Tetszés.) Viszont mások homályossággal vádol
ják a javaslatot, hiszen a vita épen arra való, -
hogy a homály eloszlattassék és eszmecserék 
utján tisztázzuk az eszméket. Ez meg is tör-
tént és ~egtörténik. Azt is mondták egyesek, 
hogy e Javaslatot mások ösztönzésére hozta ide, 
Nos hát ez nem áll. Neki senki sem szugge
rálta e javaslat idehozá,;-;át, senki sem javasolta, 
senki sem tanácsolta. O magának mindjárt az 
volt a gondolata, hogy ezt a nyilatkozatot be 
kell czikkelyr>zni. Sőt épen előkelői tanui van· 
vak arra - küzdenie kellett, hogy ezt a javas
latot idehozhassa. (Eirnk mozgás.) Rnkovszky 
Isván : Elég szomoru ! 

Száll : Nem szomoru, mert könnyen és ha
mar meggyőzött mindenkit e javaslat bec7.ik
kelyezése tekintetében, ö maga volt az elfiő, a 
ki mindjárt megmondotta, hogy a háziszabály 
nem jogforrás. Rakovszkyék határozati javas· 
lata épen a savát, bor:"át, javát akarja kivenni 
a törvényjavaslatból, ehhez természetesen hozzá 
nem járulhat. (Helyeslés jobbról.) Röviden be
szél még az egyenranguság Ás a morganatikus 
házasság kérdéséről majd Eötvössei polernizéL 
Eötvös lagadja, hogy az arzidux szót a ldrá
lyok hanuálták. Hiszen a királyokra nézve ez 
már felesleges is, mert ők akkor már nem 
arebidusok. (TP.tszés.) Mi nem Mária Teréziára, 
Ferdinándra hivatkozunk, hanem magára tör
vényre. (Élénk h~>lyeslés.) Polónyi valami uj 
háziszabálylyal fenyegetőzött várta, de nem
kapta meg tőle. (Derültség.) Aztán folyton csak 
tagadott, már pedig a ki mindent tagad, sem· 
mit sem tagad. (Derültség.) Az örökös tagadá-
sával tehát hová jutott 1 

... 

Ugron Gábor: Abbáziába. (Derültség.) ~ 
Széll : A bPismerésbe. (Derültség.) Nem )t 

tud megválni Rak'lvszkytól. . . . . · . 
Rakovszky : W as k.t. liioh.(t'!lll ft·· ·seb 1'. __.. -· 

(Derültség.) · . .., l 
Széll: Rakovszky azt mondta, llogy a nll. 

kor ők hat javaslatukat benyujtották, tanács-· ·, 
talan volt. Nohát ha tudná, mit mondott ő rög- Y! 
tön Szilágyinak, akkor ezt nem mondaná. {Nsgj: t 
derültség._) ~legmon.d~a, hogy ez nem modósitás ·--t~ 
han~m potlas. (Tetszes.) j,. ·" 

Különben pedig a részletes tárgyalásnál a ..;, 
következő módo:sitást fogja bemutatni. 

"Ez a javaslat az 1723. I és ll t. czikket 
nem érinti és a trónöröklés rendjeire semmi 
k ülö n intézkedést nem tartalmaz." (Zajos hosz
szas éljenzés és perczekig tartó taps a jobb és 

vel lódított~ m!l~ ellenfelét; Az pedig hátl·a· 
bukva, kahmpalodott lefele, rekedten szitko· 
zódva. 

Lihegve, kimerevederlett szemekkel állt a 
leány, felkapta a gyermeket s rohant vele 
be a szobájába. - Valami vad szenvedélves 
hévvel ölelte, csókolta a kis iánykát a föl· 
dön hempergett vele. - Zokogott, meg kacza
gott ... 

Es én rajtam valami kimondhatatlan tehe-
tetlenség erőszakoskodott. Nem volt erőm, hoi!JJ.
fölkeljek, csak az ablakon át láttam, mi törté· 
nik benn. Es olyan kimondhatatlan fájdalmat 
éreztem. 

Es amikor bementem hozzája, ott fek:iidt 
ágyán, mellette a kis lány - a saját leány&.c 
Előtte a méregtartó üvPg - üresen, az alján 
fel nem olvadt czukordarahok voltak. 

Egész éjjel ott virrasztottam a két halott 
mellett és nem tudtam sirni. Néztem azt a 
nyugodt mosolyt, amely leszámolt lelke hazug-
ságával, nagy szerelmével, megbánásával .. ·-
mindennel. ami földi . . . 

... Homlokomat megérintette a boldogság . 
fehérasszonyának álomkeze. Mintha lelkének 
s~elid békéjével beszélt volna hozzám. ,--

- Lásd megtaláltad és elvesztetted. Ku- ~ 
tattad lázzal, éjjeleken át a méreg halálának __.. / 
mérgét, amivel azt kikaczagod és ime,_ te adtad 
kezébe. Es most lefogsz mondani ~~ro.l, hog.L_-~~ 
tovább kutasd, döbben ve fogod. ker_ul?I labora· l 
tóriumodat, örökre elhagyod htvatasat ; mert ·4 
minden, amit ott látsz, visszaemlékeztetne rá; ~ 

nm ·c X t tc' - ' 0 Q z·e ·t .. , rt-' ' rs -~-- > · tz*Z±(z-··té*z ."....g' J 
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baloldalon.) A ki még ezek után is azt mondja, 
hogy a törvényt nem tiszteli, avval nem vitat
kozik:. (Zajos helyeslés.) 

~ Végül meg arra kéri a Házat, csendesed-
'f' · jenek le a kedélyek. mert a nemzet igenis 

tisztelni és szeretni fogja királya hitvesét. A 
javaslat elfogadását kéri. (Zajoi helyeslés es 
éljenzés.) 

Rakovszky megjflgyzése után a Ház nagy 
többsége a javaslatot tiltalánosságban elfogadta 
és a részletes tárgyalást holnapra halasztotta. 

Holnap Szilágyí ujból beszél. 

/ T Á VIRATOK. 
A transzváli háboru. 

&thaville, nov. 9. Itt harezra került a 
dolog, a melyben 23 bur elesett, 30 meg
sebesült és 100 fogságba esett. Az ango
lok azonkivül hét ágyut zoákmányoltak. 
Az angolok vesztesége három tiszt és 

' négy legény. w .. 
,;JÍiit a_,...;;. Nagy vasuti katasztrófa. n::/ · ~ Offenbach, november 9. Tegnap este 
· • 10 óra 30 perezkor a 238. sz. személy-

vonat neki ment az állomáson álló 42. 
sz. vonatnak. Az utóbbinak utolsó kocsija 
összezuzódott, mire egy gáztartó fölrob
bant és a két utolsó kocsit felgyujtotta. 
Az utolsó előtti kocsi utasai megmene
kültek, de a.z utolsó kocsi utasai ugy látszik, 
mind elpusztultak. A fölismerhetetlen test
roncsokból azt következtetik, hogy 6-8 
személy veszett oda. A szerencsétlenség sürü 
ködben történt ; oka még nincs kideritve. 
Három utas és egy kalauz könnyü sérü-

~ lést szenvedett. 
-~ -~~- firankfurt, november 9. Az offenbachi 

. . . vonatösszeütközésnél husz ember vesztette 
. ;............_ életét. _... 
l{" --. tJi!!!"~~ 

(' --.. A kinal háboru. 
~-~',~ London, november 9. A Daily News 
: ~ ... .' sanghaji tudósítója azt táviratozza teg-
:~~- napelőtti kelettel, hogy hivatalos helyen 
f" kapott értesülése szerint a kinai kormány 
{ 1 f~rmálisan megigérte a jangcevölgyi alki-
t'-' ralyoknak, hogy a sanghaji taotájt nem 

r't - fogja elmozdítani állásától. A paotingfui 
~ ~- · mészárlásokért fe:elős hivatalnokokat hét-

~~ ~~--o~-~~~~~--~~~_!_apok jelentik, 

l '...r 
~ ;/ ......._ füledbe kaczagná, mily hivságos volt minden 
~., fáradozásod s te adtad nekik a halál eszközét. 
""', r~ azután azt montad, ebben a nagy szerelem-
r"l·4 ben megtaláltad, amit kerestél, nem törődsz a 

bünével, lelked előtt nagy, hatalmas volt s 
. r ez neked elég. És az mondod, ennek a határ-

•, talan nagy szerelemnek szenvedélye ki ölt be-
~ ~...., .. lőJed mindent, magával vitte a halottak biro-
•< ·:';" dalrnába. Utolsó szerelmed volt! Most már nincs 
':f mit keresned. Pedig máris ott van lelkedben 
".J egy uj, más utáni vágy érzése, amely sarkal, 
.1 - ösztökél, hogy keress tovább, mindvégig. É~ 
<. ; soha sem fogod megtalálni. Keresni fogod a té-
• "... - velygésekben, lelked meghasonlásában, anélkül, 
0r ~ tudnád, de sehol sem éred . . . 
f.: Az elzüllött alak osont be· nesztelenül sur-
~4. ra?t a hal?ttas-ágyhoz, aztán letérdelt, megfogta 
:~ M1a s a kts leánya kezét s mínd a kettőt ke-

zében tartva, csókjaival halmozta el. Mintha a 
';;r· halál utáni nyugalomban akarta volna egyesí-
. • teni azt, amit az élet megtagadott tőle. So:Cáig 
~~ nézett reájuk; tekintetA az alkoholista züllött 
#o' őrültségét fejezte ki. Valamit motyogott, szó 
t nélkül felkelt s távozott. Kün a lépcsőházban 
·~ hallottam. amint megállt s mintha pénzét szám-
~ lálta volna. Azután valami fájdalmus, bus dalt 
.. - kezdett énekelni, rekedten belecsuklott. 
~ . Mint halotti gyászének, lassan veszett el, 

-anunt lebotorkált a lépcsőkön. Ment a halottak 
szigetére ... 

,a 

ARADI KÖZLÖNY. 

hogy a császan kormány attól tartva, 
hogy a szövetségesek expedicziót külde
nek Szinganfuba, kinai csapatokat rendel
tek Csangcefuba, hogy a szövetségesek 
esetleges előnyomulását megakadályozzák. 

Kritikus nap a franczia kamarába n 
- Korm&ly, melyet kétszer leszavaztak, és még sem bu

kott meg.-
Arad, november 9. 

Waldeek-Rousseaut és kormányát tegnap 
kétszer leszavazták a kamarában, aztán meg· 
kegyelmeztek neki egy bizalmi szavazattal. 
Terrorizálták, mint a jó lövő, aki átlövi ellen
felének előbb a kalapját, aztán a kabátja szár
nyát, mintegy azt ro ond va neki : ugy vigyázz 
magadra, hogy máskor a fejedbe eresztem a 
golyót. 

8ipid6t, a brüsszeli merénylőt, lhlder.k
Rousseau kiszolgáltatta Belgiumnak s a fiatal 
anarkista majdnem kormányt buktatott Fran
cziaurszágban. Miatta a szoczialisták szavazták 
Je a kormányt. 

Ez volt a tegnapi ülésen a második vere
ség, mely a kormányt érte ; az első leszavazá
sában a ·kamara a kollektivista elméletek ellen 
nyilatkozott. Ebben tehát a másik szélső párt, 
a konzervatív elem mutatta meg erejét. 

Váratlanul kerekedett a veszedelem Wal
deck-Rousseau kormányára, a marseillei sztrájk 
kérdésében tett interpelláczióból. Hire járt már 
ugyan előbb is, hogy e dologban a radikális 
ellenzék heves támadásra készül, de mindenki 
bizott benne, hogy a kormánynak sikerülni fog 
a támadást visszaverni s hogy a szavaz.ásnál 
nagy többsége lesz. 

Igy is történt. Magában a sztrájk kérdé
sében a kormány győzött, a kamara 95 szó
többséggel elfogadta a kormány nyilatkozat! t 
helyeslő napirendet, de egy kisebb kérdés, a 
8ipid6 kiszolgáltatása, mely csak részletk9ppen 
merült fel a vita ROrán, vereséget hozott 
Waldeck-Rousst'launak. 

Sembat Képviselő, kapcsolatosan a marseiU ei 
sztrájkolók ügyében közbenjárt és a franczia 
kormány által kiutasitott Morgari olasz kép
viselő dolgával, felemlitvA Sípido kiadását is, 
törvénytelennek mondta a kiszolgáltatást és 
követelte, hogy kezdjenek Belgiummal uj tár· 
gyalásokat. Aztán pótlást indítványozott a na
pirendhez, mely a Sípido törvénytelen kiszol
gáltatá~át sajnálja. Ezt a pótlást a kamara 306 
szóval 196 ellenében elfogadta, vagyis a kor
mány uo szóval vereséget szenvedett, nem 
ugyan a főkérdésben, de egyik részletében. 

Leszavazták egy másik kérdésben is a 
kormányt, még pedig azuttal éppen a Millerand 
miniszter által hangoztatott szoczialista elvek 
miatt. Barrot·nak !l kormány nyilatkozatát he
lyeslő napirendjéhez ugyanis Gujon olyan mó
dositást nyujtott be, melyen kimondatik, hogy 
a kamara a kollektivista elméleteket elveti. Ezt 
a pótlást is elfogadták 40 szótöbbséggel. 

A végleges vereségtől a kormányt csak 
.Auger inditványa mentette meg, melyben olyan 
napirendet javasolt, mely a kormánynak bizal
mat szavaz és minden a bizalmat korlátozó 
megjegyzést elutasít. Ezt a napirendet aztán a 
kamara 89 szavazattal ~!fogadta. 

Páris, november 9. 
Azt a kamara folyósóján egy ideig terjesz

tett hi rt, hogy Millerand kereskedelmi min isz
ter és Monis igazságügyminiszter beadta lemon
dását, megczáfolják. Az ülés után képviselői 
körökben annak a nézetn~k adtak kifejezést, 
hogy a végleges bizalmi szavazat után nincs 
többé ok e miniszterek lemondására. 
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Páris, november 9. 

A kormánypárti lapok szerint a tegnapi 
nap a kormány diadala volt. A radikális ujsá
gok azt mondják, hogy a kamara megmutatta, 
hogy el van szánva erélyesen szembeszállni a 
reakczióval és keresztülvinni a republikánus 
reformokat. A szoczialista lapok annak örülnek, 
hogy pártjukban helyreállt az egyetértés, a mi 
uj obstrukcziós taktika megkezdését teszi le
hetövé. Az ellenzéki lapok azt mondják, hogy 
a miniszterium a tegnapi ülésből látszólagos 
diadala ellenére meggyöngülve került ki. A 
kamara, a mely előtt a kormánynak nincs 
többé tekintélye, elítélte a szoczialista elemet. 

Egy harczegi család regénye. 
- A parisi botránykrónikákbó.l -

Pária, novemb~r 7. 

A sabléi kastélyban, mely Páristól allg 
pár órányira fekszik, az elmult héten egy v~
laha sokat vmiegetett hölgy hunyta le örökre 
szemeit. Chevreuse herc?.egnő a halott, kinek 
neve a franczia nemesek között a legjobb hang
zásuak közé tartozott. Halottas ágyát unokái 
és az elők:elt'i nemesség képviselői állották körül, 

Chevrfluse herczegnő Chaulnes herczegnek 
volt a neje. És ez a név volt az, mely a meg
boldogult Chevreuse asszonyt oly hiressé tette. 
A Chaulnes névhez ugyanis a legmegrázóbb 
családi drámának emléke füződik, mely valaha 
Frankhon nemességének milieujében leját
szódott. 

Chevreuse herczegnő a hetvenes években 
fiát, Chaulnes herczeget, Galitzin orosz herezeg 
leányával házasitotta össze. A fiatal herczegnő 
szép volt; és emellett nagyon müvelt is. Pá
risban nevelték. De észak e szőke angyalában 
a legtüzesebb délvidéki nő szenvedélye lobogott. 

A fiatal herczegnő szerette az életet és 
annak bódító örömeit. A nemességnek a 
Faubourg St. Sermainben lezajlott mulatságai
ról soha sem hiányzott. Az 1878-iki világkiálli
táson arczképe is ki volt állitVl, mint a legszebb 
hölgyek egyikéé. 

Három esztendővel azután - 1881-ben -
meghalt a férje, Chaulnes herczeg. Pár héttel 
ezután egy indiskrét franczia lap a fiatal 
özvegy szerelmi kalandjairól közölt pikáns le
leplézéseket. Chevreuse ősz herczegnője, a ki 
a tradicziókhoz görcsösen ragoszkodott és aki 
rég idő óta nézte rossz szemmel az özvegy 
dolgait, a törvényszeknél pört indit.ott ellene, 
követelve, hogy ez erkölcstelen életmód foly· 
tán az unokáit neki, a nagyanyának szolgál· 
tassák ki. 

Az ügy valóságos monstrepörré nőtte ki 
magát. A törvényszék igazat adott a nagy
anyának és a gyermekeket ez vette át. A sze
rencsétlen asszony kétségbeesésében egykori 
komornájához, Laumonier asszonyhoz menekült, ... 
akit nagyon szeretett. A komorna Páris mun-...1 
kásnegyedébeu lakott egy szegényes lakásban. • 
Laumonier asszony részvétteljesen fogadta egy
kori urnőjét és igen jó bánásmódban része
sítette . 

Ezalatt pedig a förangu hölgyek hiába igye· 
keztek az ősz Chevreuse herczegnőt megpuhi· 
taní, ez mit sem akart tudni elhalt fiának fe
leségéről. A kitagadott herczegnő azonban nem 
sokáig tudott diadalmaskodni a nyomor és a 
bánat fölött. Az egykori szépség hervadni kez· 
dett és 25 éves korában, szivbaj következtében 
elhunyt. Halottas ágyából kérő, könyörgő leve
leket irogatott anyósához, hogy engedje még 
egyszer, utoljára eléje jönni gyermekeit, mielőtt 
- meghal. A gyermekek azonban nem jöttek; 
a könyörületet nem ismerő nagyanya a halállal 
vivódó nő kérését megtagadta. 
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És a fiatal herczegnő, mindtmkitól elha· 
gyatottan hunyta le szemeit. jótevőjének sze· 
gényes lakásában. Csak a halottal szemben 
gyakorolt könyörületet a nagyanya Ás a leány 
családja. Még heves jelenetek is folytak le a 
fölött, vajjon kié legyen a halott. A galicziai 
rokonság magának reklamálta a "drága" ha
lottat, mig Chevreuse herczegnő kieszközölte, 
hogy a halott fölött ő rendelkezhessék. És nagy 
pompával temettette el a szerencsétlen asszonyt 
a Saint-Thomas-d'Aquin templomba. Az egész 
franczia nemesség I:észt vett a gyászmisén. 

És a minap az erkölcsös és tradiczionális 
herczegnő is megtért övéihez. 

SZINHÁZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Szombat: B á r á n y k á k, operette. (Páros bérlet.) 
Vasárnap: Délután: A r a n y a s s z o n y, vigjáték. Es· 

te; Kis sz ök e v é n y, operette. (Bérletszünet.) 
Hetfó: Fe r n a n d, szinmü; bemutató előadás. (Pá

ratlan bérlet.' 
Kedd: Fe r n a n d, szinmú. (Páros bérlet.) 
Szerda: D o ll y, s:dnmü; Harmatb Józsa búcsúfellép-

te. (Pttratlan bérlet.) 
CsUtörtök: B á r á n y k á k, op':rette. (Páros bérlet.) 
Péntek: C z i g á n y b á r ö, operette. (Páratlan bérlet.) 
Szombat: V as g y it r os, szinmü; Mászáros Margit 

első fellépte. (Páros bérlet.) 
Vasárn114J: Délután: G ö r ö g r a b s z o l g a, operette. 

Este: Kis sz ök e v é n y, operette. (Páratlan bérlet.) 

A báránykák. 
- Bemutató előadás. -

Zajos siker. 
Ebben a két szóban benne van a mai szin· 

házi est kritikája. Varney pompás operettje a 
"Báránykák" kedvesAn lepte meg s keritette 
hatalmába a közönséget. 

Olyan báji)S apróság ez, a mely mindjárt a 
függöny felgördülése után valami szokatlanul 
édes hangulatba vezeti s tartja az egész elő
adás során a közönséget. Elfeledjük, hogy tu
lajdonképen nom is operett, nagyobb énekszá· 
mai, fináléi nincsenek s hogy zenesznmait be
tétekkel gazdagították. Elfeledjük, mert a mi 
énekszáma van, az édes, finom, fülbemászó s a 
mi betétekkel i.arkitották, azok egytől-egyig 
ked VtS zeneszám ok. 

A librettón is sok kedvesség ömlik el. Két 
ifju pajkos csinyán épült fel, a kik angyalok
nak öltöz-ve a világtól erősen elzárt nevelő in
tézetbe lopóznak, hogy a báránykák közül ma
gukhoz édesgessék s a nevelő intézetből kisza
badítsák kis menyasszonyaikat. Ez az egész. 
Tarkitja f'gy pár epizód-jelenés, amelyeknek 
van ugyan parányi kaviár ize, de ez oly dis
krét finoms~gal alkalmazva, hogy tulajdo~
képen füszerévé válik a hangulatos apro
ságnak. 

A RADI KÖZLÖNY. 

* Bérletszünetes előadás lesz vasárnap este, 
a mikor .A kis szökel'ény op~rett került szinre. 
A népszerű opel'et iránt eddig minden előadá
son akkora volt az érdeklődés, hogy a vasár
napi közönség számára páholyokat igy bizto
sit az igazgató. A vasárnapi előadás páros bér· 
letszünot lesz. Vasárnap délután Az aranyasszony 
nagy sikert aratott vigjáték kerül szinre. 

* Gáthy és Pintér afférje. Már lapunkban 
hírt adtunk arról, hogy Nagyváradon a "B6r· 
egér" előadásában Gáthynak kellett volna dr. Fal
ket játszani, de a rendező az előadás előtt ki· 
jelentette, hogy Gáthy rekedt lett és helyette 
Erdélyi ugrott be. Szegény Gáthy még ki is 
kapolt az egyik szinibirálótól, mert rekedtsége 
daczára a nézőtéren egy zárt.qzékből nézte végig 
az előadást. 

Most kiderült a titok. Gá.thy ugyanis nyi· 
latkozik a következöképen egy nagyvárádi 
lapban: 

Nehogy véka alá rejtve maradjon az 
igazság, kinyilatkoztatom, hogy a "Bőregér" 
előadásakor Pintér rendező ur által reám 
vonatkozólag tett s a szerepváltozás. meg
okolását czélzó kijelentése valótlan; mert 1-ör 
nem voltam berekedve 2-or Dr. Falket én so· 
hasern játsztam t>s igy azt most is - az uj 
betanulásra idő nem lévén - a régi szerep· 
osztásban Erdélyi urnak kellett játszani. 3-or 
a lT'eztelen valóság az, hogy a színlap hely
telenül volt megszerkesztve. 

Gáthy Kálmán. 
Már most. Pintér fog bizonyára nyilat

kozni, és biztos, hogy egy afférrel több lesz a 
szinház körében. 

* A Magyar Szinház igazgató-válsága. A fő· 
városi lapok ma azt a birt közlik, hogy Rafna 
Ferencz, a Magyar Szinház igazgatója, a mult 
héten történt eszményekből kifolyólag állását 
elhagyni szándékozik. · 

Mint Budapestről sürgönyzik, Rajna Fe· 
rencz egy nyilatkozatában kijelenti, hogy az a 
hir, rnintha a Miigyar 8zinháztól megválni ké
szülne, valótlan. 

* Tiszai Dezsöné konczessziója. A magyar
országi szinész-egyesület igazgató tanácsa Mol
nár László elnöklésével megtartott ülésén fog
lalkozott 1 iszay Dezsóné kérvényével, hogy már 
most mondja ki az igazgató tanács, hogy igaz· 
gatói engedélyét, melyet az uj alapsz9.bályok 
értelmében n6 csakis kivételes esetben kaphat 
meg, meghosszabbitásra fogja ajánlani a belügy
miniszternek. Ditrói Mór, Tapolczai Dezső a 
legnagyobb elismeréssel emlékezvén meg Ti
szay Dezsőné és a pécsi szintársulat. müveze
tője, Nádassy Józsefnek eddigi müködéséről, a 
tanács egyhangulag azt véleményezte, hogy 
Tiszay Dezsőné szerződés& meghosszabbitandó, 
illetőleg igazgatói engedélyért benyujtott kér· 
vényét pártolólag véleményezik a belügyminisz· 
terhez. 

A sajtó szennyesei. 

Trssék eh hez elképzelni sok izlést, tapin
tátot, leleményességet, a melylyel Rubos az 
operettet bereudezte ; FelM Rózsi végteleniil 
kedves, bájos játékát, Rédei Szidi ízléses éne
két, Parlagi Kornéliának gyönyörüen előadott 
dalát, Rubos, Érezkövy szabatos énekszámait, (Röpirat a Gffpzrók Lapja szerkeszt1Jségér6l.) 
Nyilassy kupléit és Fenyéri egészséges hU !IlO· - Az A r a d i K 11 z 1 ö n y tudósitójMól. -
rát és megtaláljuk a siker titkát. Arad, november 9. 

Mert első sorban el kell ismernünk, hogy 
Rubos Árpád a leleményes rendezéssei derekás Bernáth Izsó arad·szent-mártoni segéd-
ffil.lDkát végzet Ridey és Felhő Rózsi bájos jegyző az Aradi Közlöny-ben a nyár folyamán 
megjelenésével. kellemesen csengő hangjával, szenzáczió számba menő leleple1.éseket tett hi
pompás szinezésével müvészete hatalmába ke- zonyos ujságirókról, kikről egy ép most meg· 
ritette a közönséget, (f 1 bb 

Az diadaluk mellett Paclagi KornéHa ért jelent röpirat azt írja, hogy a legra iná ta 
még el zajps sikert. A második felvonásban módon hálójába keritette a mit sem sejtő, hi
énekelt egy ro:nánczot és csengő kellemes székeny és bennök bízó áldozatokat és mely 
hangjával, ízléses, finom előadásával frenetikus a revolvert a legtiszteségesebb férfiak és nők 
tapsokra ragadta a közönséget. mellének szegezve a becsület sárba tiprásával 

A báránykák szép sikerében része volt 
Nyillassinak is, a ki diskrét játékával, sike· fenyegetette, ha pénzsovárgása kielégitésre 
rült kupléival tapsokra tette érdemessé magát. nem találna. 

Bizonyoes, hogy a közönség elismeréssel Ez ujságirók Abrányi (Auspitz) Márton, 
adózott és teljes megelégedéssel hagyta el a Biró (Breuer) Lázár és Engel (dr.) Jakab. 
szinházat. De az még bizonyosabb, hogy az Bernáth Izsó lapjukban közzétett c1.ikke 
operett kassza darabbá lett és a kik egy ked- , . 
ves kellemes élvezetes szinház estét akarnak folytan Abránya és Engel lerándultak Aradra 
maguknak szerezni, nem fogják elmulasztani, l és szerkesztőségünkben megjelenve a czikk 
hogy meg ne nézzék a - Báránykákat. szerzőjétől elégtételt kivántak. Az elégtétel 

- meg volt, amennyiben a két lovag a rendőrség 
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elé került és onnan csak kellő igazolás ntán 
indulhattak vissza Budapestre. De nem hagy
ták annyiba a dolgot: bűnügyi feljelenLést 
tettek Bernáth Izsó ellen. A feljelentést Radi 
Károly dr. ügyészaégi megbizott elutasitani 
indítványozta és a biróság az indítvány értel· 
mében határozott. 

Ez a három ur a "Gépirók Lapja• és a 
"Vasuti lapok" czimü ujságokat szerkesztette. 
mely lapok a röpirat szerint csak arra valók 
voltak, hogy a zsarolásnak nem en~itedő el4-
kelő emberek családi életébe belémarkoljanak. 

Igy akarták megzsarolni Orsleay Gusztávot, 
az államvasutak sajtóiigyi osztályának főnökét 
is, akiről azt a hírt terjesztették, hogy az osz
tályában alkalmazott gépíróleányokat erköleste
len életre birta. 

Órskay most "a sajtó szennyesei" czim alatt 
.,minden becsületes embernek ajánlva" egy röpira
tot adott ki, m('ly kellő szinbe helyezi Ábrányi
Auspiczékat. 

J 

A röpirat szerint Auspiczék évek óta zsa
rolják a fővárcs legelső kereskedő és httelinté- -.. · 
zeteit 50 krajczártól 3000 forintig, egyszerU ki· 
dobatástól 3 évi fegyházig. 

A szerkesztők jövedelmüket a lövöldözésen 
kivül kényszer abonnementekkel is szaporítják.· 
A tisztP,lt szerkesztő ur családostul beétkezik 
egy k;sebb vendéglőben 80 kr. erejéig ; mid6n 
fizetésre kerül a dolog, kéri lapját s ha a ven· 
déglős sajnálattal kijelenti, hogy ezt a lapot 
nem járatja, bemutatja magát és kivesz a zse-
béből egy 10 frtos nyugtát, fölhíva a vendég· 
löst, hogy azt a 80 krajczár levonása után váltsa · 
be, vagj· pedig a járandó példányok fejében 
biztosítson nek i és családjának további ingyen 
étkezést, máskülönben kiirfa, hogy a !Jendégl6snél 
csakis l6hus, macskapecsenye, Enqel-féle bor és . 
Haneli sör élveehet6. ·:-~"'···· ,"~··~.:::~ l lliil!itr(~:·"~·"": 1 

Ócskay elleni támadásuk áldozata, Gri(nrralri 1 

Herm in· a támadás után a követke:t:ő levelet irta 
Öcskaynak: 

Nagyságos Uram! 
Egy szegény leány vagyok, a becsüle· 4 

temnél nincs egyebem. Nehéz munkáv!ll 
kénytelen vagyok kenyeremet keresni. Es 
Auspitzék becsületemet ártatlanul hurczolták 
meg, hogy női becsületem árán nagyságos 
urtól 8000 frtot zsarolhassenak. Tehát nem· 
csak jóltevőmet, a kihez atyaként szoktunk 
feltekinteni, de egyuttal engemet, - a nőt 
is ártatlanul rágalmazott meg. .. 

Auspitz MárLon és Biró Lajos május hd """"" 
28-án esle 10-kor jöttek szegényes laká· 
somra s kiadták magukat vasuti igazgatók· 
nak; adatokat kértek tölem Nagyságos fő-
nök ur ellen. · De mivel én tudom, hogy 
Nagyságos urnak köszönbetern csak, hogy 
nehéz munkám után legalább becsületesen .i( 
megélhetek és mivel nem tudnék mással 
senkinek szolgálni, mintha jóságát és ne
mességét megismertetném - amire ezen 
piszkos alakokat nem tartottam érdemesnek 
- nem tehettem mást, minthogy kidobtam~'~ 
őket. Midőn a czikk megjelent, Auspitzot 
legazembereztem, leköptem és ''égre megpo
foztam. 

Hitet fogok tenni, hogy Auspitz előttem 
Engeinek szemrehányólag mondta, hogy a 
Nagyságos urtól zsarolandó összeget ne egy
szerre kérje. Miután Nagyságos ur csak jót 
tett velem, kötelességemnek tartom Nagysá· 
gos urat arról értesitem, hogy reá akartak 
birni szeptember hó 24-én, hogy Nagyságos 
ur által Auspitzék ellen inditott sajtóperben 
Auspitz mellett valljak. . ~ 

~zt az ajánlatot utálattal utasitottam visz· 
sza. Lá:ssa Nagyságos ur, hogy én sem pénz-
ért. sem más haszonleső okból az igazság és 

-tiwa >t~ -... r ·t· Ww &at·',, ~ >' · 
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a becsületesség utjár·ól le nem téríthető 

vagyok. 
A nekem tett ajánlatt·ól Nagye~ágos urat 

értesitem és várva· várom azt a pillanatot, a 
midón Auspitznek a biróság előtt a szeme 
közé vethetem, hogy a legnyomorultabb gaz
ember a világon, mert nem csak hogy elvette 
a becsületemet ártatlan-ul, de azáltal, hogy 

~.".,.. rágalmazott, minden ajtót zárva találok és 
sehol munkát kapni nem tudok, mindenütt 

f el utasitanak azzal: Das ist die ! ! De leginkább 
( - bántja a lelkemet, hogy Nagyságos urat 

megzsarolni akarták. 
,_.. De mivel Nagyságos ur tudja legjobban, 

emfl piszkos vádnak az ellenkezőjét, nem 
~- fordulhatok senki elé tisztább önérzettel és 
r magasabb főhordással, mint Nagyságos ur elé. 

Én a szerencsétlen és ártatlanul meg
hurczolt leány abban a pillanatban, midőn 

az éhhnlállal nézek szembe, .. sszekulcsolt ke· 
,.,:.~ zekkel, térden csuszva kP-rek jóságos Uramtól 

."... -~ bocsánatot azokért a kellemetlenségekért, 
f~ a_,.....omelyeknek miattam ki volt téve. 

-..-:---- : A mindenkori kérelmemet most is ban-
.,--;;/ goztatva, kérem n mindPnható Istent. hogy 

. 

adjon Nagyságos urnak szerencsét, áldást és 
örök boldogságot. 

Grünu·ald Hermina. 

Öcskay röpiratában kiméletlenü! leleplezi 
Auspiczékat, és tudtul adja, hogy Grünwald 
Hermina sajtópert inditolt ellenük, és hogy 
Ocskay is följelentette mindhármat rágalmazás 
és zsarolás miatt. Legközelebb már megtartják 
a végtárgyalást. 

MULATSÁGOK. 
. ~T ( =) A székely-asztaltársaság mulatsága. 
~ ---·- · Az asztaltársaságok között első rangu szerepet 
. visz Aradon a s:t:ékelyek asztaliársasága, mely 
'----- a mult év.l.!cn több, kiválóan sikerült estélyt 
• ~t. Ma, szombaton kezdi meg az asz
: taltársaság i_dei téli szezónját. Ez alkalomra 

zene, m?nolog és énekszámakból összeállitott, 
mulattato programmof t.üztek ki, melyben mü
kedvelők szerepelnek. A sok érdekességet és 
meglepetést rejtő müsor után tánczmulatság 
következik. Az estély 8 órakor kezdődik a 
"Vadember"-hez czimzett vendéglőben. Belépő 
dij nincs. A rendezősP-g kéri a hölgyeket, hogy 
tekintettel az estély házi jellegére, utcza.i öltö
zékben jelenjenek meg. 

(=) Mükedvelöi estély Butyinban. A buttyini 
szegény gyermekeket felsegélyző Pgylet no
vember hó 25-én a Korona-szálló nagytermében 
tánczmulatsággal egybekötött mükPdvelői elő-

_.."- adást rendez. Szinre kerül Kadelburg és Blu-
·4 :-.. _ me nt hal Mozgó fényképek czimü vigjátéka a kö-
j vetkező szerepiökkel : 
l Kapor Kálmán - Ecker Károly Mariska fele-J, Rége - Popper lgnáczné, Göncz Bllint apósa -

Kéri József, Róza felesége - dr. Fekete Ignáczné, 
·i ... Kazár Vilma - Kiurs~ky Ivánné, Kaján Tóbiás -
(J.~L G. om.bos Antal, Benszki Móricz - Hornyák Aladár 
_,. / . adanyi - Tomi ts János, Gombos könyvvezető -

r
,- Pop Sámuel, Julia szobaleány - Szücs Margit. 

·: A szinelőadásra váltott ülőhelyek jegyei a 
_ tánczmulatságra is érvényesek. 

\ " 

~~:földbirtokos és pénzügynök. 
:J - Bonyolodott bűnügy. -
. Budapest, november 9. 

-~ Nagy feltün3st keltő feljelentés érkezett 
be a mult év április 27-én a budapesti bün-

"'JJ!"' tető törvényszékhez. A feljelentést Zolnay Béla 
'l földbirtokos adta be, azzal vádolva Lukács (Lef· l 
; kovits) Mátyás pénzügynököt, bogy ez a neki 

átadott s Zolnaynak a Riess testvérek czéggel 
szemben fennálló tartozása kiegyenlítésére szol
gáló 6000 frtját elsikkasztotta. 

A feljelentésben Zolnay előadta, hogy a 
pénzt ő dr. Tormás.~y Győző orvos, Gillány Ró
bert mngánzó és Burghard Ákos joghallgató je· 
lenlétében adta át Lukács Lefkovics Mátyás-

ARADI KÖZLÖNY. 

nale azon czélból, hogy ezzel fizesse ki a Riess 
testvéreket, hogy ezek a zár alól feloldják a 
házát. 

A feljelentésre megindult vizsgálat elején 
Lukács Lefkovits .Mátyást a rendőrség letartóz
tatta s április 28-tól május 9-ig fogságban is volt. 
Ez alatt aztán a tanuk, akik eleintén azt val
lották, hogy szemtanui voltak, midón Zolnay át 
adta a pénzt Lukácsnak, most sorra jeientkez
tek a vizsgálóbirónál s őszintén bevallották, 
hogy ők bizony nem látták a pénz átadását. 

V aHomásukat Zolnay kérésére tették. Lu
kács Lefkovicsot erre szabadon bocsátottálC s 
ellene a feljelentés folytán meginditott vizsgá· 
latot a törvényszék megszüntette. 

Most Zolnay Béla, Gsillány Róbert és For· 
mágyi Győző dr. ellen indult meg a vizsgálat 
hamis vád büntette miatt s a törvényszék vád 
alá is helyezte őket. 

Ma tárgyalta ezt az ügyet a budapesti bün
tető törvényszék Lenk túblai biró elnökl~te 

alatt. Zolnay Bélát Pollák Illés dr., Tormágyi 
Győző dr.-t Gyurgyik Gyula dr. képviselte. -
Gillányi védő nélkül jelent meg. A vádhatóság 
képvisel~tében a tárgyaláson Etter dr. aliigyész 
jelent meg. 

Elnök megnyitva a tárgyalást, bejelenti, 
hogy Formágyi Győző dr. az egyik vádlott, no
vember 7-én felvéletett a Szent István kór· 
házba, ahonnan elő fogják állit11ni. Konstatálja 
továbbá, hogy a beidézett tanuk közül Rüblein 
Rezső volt főhadnagy ismeretlen tartózkodásu, 
ugyancsak ilyen Burghardt Ákos is. Borsody 
Vilmos dr. és Bauer József tanuk orvo 'i bizonyit· 
ványnyal mentették ki elmaradásukat a tárgya
lásról. 

Zolnay Béla 32 éves ugocsai földbirtokos 
s fővárosi háztulajdonos az I. rendű vádlott. 

Gillány Róbert 42 éves magánzó, gyógy· 
szerészeti kurzust végzett. Készpénzvagyoná· 
ból él. 

Zolnay Béla kihallgatása következett. 
- Megértette a vádat '? 
-Igen. 
- Bünösnek érzi magát 1 
-Nem. 
- Adja elő a tényállást ! 
- Én 1899 áprils 27-én egy feljelentést 

adtam be a rendőrséghez csalás és sikkasztás 
miatt Lukács Lefkovits Mátyás ellen. Ennek 
előzménye a következő volt. Volt egy tartozá
som a Riess testvéreknél, amelyet rendezni 
akartam, de nem volt pénzem. Lukácshoz for
dultam, aki megigérte, hogy segiteni fog, :nert 
tudta, hogy van egy gazdag nagy~átyám Salz· 
burgban. Lukács LefKovits rábeszélt, hogy 
menjünk le ehhez a nagybácsihoz, akit majd ó 
kapaczitálni fog, hogy rendezze az én ügyemet. 
Ugy ig történt. Lementünk Salzburgba s Lukács 
Lefkovics ki is eszközölt a nagybácsitól 16000 
frtot ... 

- Valamivel kevesebb volt talán 1 
- Meglehet, de végi.'sszegében annyira 

rugott. 
Én. mikor a fővárosba értünk, <'.sakhamar 

leutaztam a birtokomra Ugocsába. Előzőleg 
megkértem Lukácsot, hogy rendezze a Riess 
testvérekkel való ügyemet. Lukács meg is 
igérte, mire én átadtam neki Gillány jelenJé· 
tében a 6000 frtot, hogy fizesse ki a tartozá· 
so ma t. 

-A vizsgálat azonban azt derítette ki, hogy 
maga nem adott át neki egy kraiczárt sem. 

- Dehogy is nem adtam ! Hisz még Gil· 
lány meg is jegyezte az egyik ezresre, hogy 
ez olyan zsíros, hogy ki sem lehet adni, s meg
jegyezte : majd én -kiadom. E~zután én leutaz· 
tam ismét Qgocsába. Aprilis 24-én kaptam egy 
sürgönyt a .,-eleségemtől, ame-Iyien azt tudrtja, 

.r **"" 
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hogy a nagybácsi nevében nagy csalást követ
tetett el, jöjjek azonnal haza, 

Mikor megtudtam a feleségemlől, hogy 
Lukács Lefkovits a nagybácsit megcsalta. !!ok· 
kor villant meg az agyamban, hogy hátha en
gemet is megcsalt Lukács?! Rögtön a Riess 
testvérekhez mentem, de este lévén az üzlet 
már zárva volt. 

Másnap aztán megludtam, hogy Lukács 
nem fizette ki a 6000 forintot a Riess testvé
reknek, Ekkor felkerestem Gillányt s elmond
tam neki, hogy Lukáci engem megcsalt, s fel· 
hívtam, hogy tanuskodjék. Ezután elmentem 
Lehotzky Antal ügyvédhez s megtétettem vele 
a feljelentést. 

Ezt ön mondja, de a dolog másként áll. 
Önnek sohasem volt 6000 frtja arra a czélra, 
hogy azt Lukácsnak átadja. Ön ellen abban az 
időben nap-nap után árverések voltak kitüzve. 
Onnek sokszor egy hatosa sem volt. 

V ádiott ezután is fentartja vallomásában 
azt, hogy átadott Lukácsnak 6000 frtot, s ta· 
nukkal igazolja ezt. 

A tárgyalást a mai napon nem fejezhették 
be, az itéletet holnap hozzák mflg. 

SPORT. 
+ Az arad-hegyvidéki turista egyesület 

holnap, szombaton tartja ezidei első téli társas 
összejövetelét a Vas-száloda teljesen elkülönített 
nagytermében, a melyrl) midőn az egyesület 
tagjai ez uton is tisztelettel meg hivatnak, egy
ut tal az egyesület érdekében fölkéretnek, hogy 
a kedélyesnek igérkező társas összejövetelen 
minél nagyobb számban megjelenni szivesked
jenek. A tagok által bevezetett vendégek szi· 
vesen láttatnak. A társasösszejövetel este 8 
órakor veszi kezdetét. Az A. H. T. E. elnök
sége. 

Koronás fők kedvtelései, 
(körkérdés az európai uralkodóklwz.) 

A.rad, november 9. 
Egy külföldi ujsá~ megint a koronás fők in· 

tim dolgaival foglalkozik. Ez a rovat már szinte ál
landóvá Íett a zsurnalisztikában : nap-nap után ol· 
vashat.juk, hop;y a királyok hány órakor kelnek, minö 
szivarokat kedvelnek a legjobban, •nennyi bort isz
nak, mik a kedves olvasmányaik s mennyiben ro· 
konszenveznek 1\ sakkozással, vagy a kátyajátékkal. 
A minap például kimeritö tudósitást olvastunk egy -· 

i· .. külföldi lapban arrol, hogy a királyok mily mérték· ~ 

ben szeretik a különbözö állatokat. A ozikkből jogos 
örömmel tudtuk meg, hogy a német császár a csa· 
vargó macskákat, a portugál király a majmokat, a 
görög király a lovakat. a belga király a madarakat, 
.a török szültán a tengeri malaczokat, a fiatill hol· 
land királynő pedig a fehér egereket szereti. Valő· 

szinü, hogy a hirek méltó szemácziót fognak kelteni 
azokban a polgári családokban, melyek a legmaga
sabb körök kényelmes ügyei iránt érdeklődnek. 

A czikket tehát igaz gyönyörilséggel olvastuk, 
de később fölmarült bennünk az a melankolikus kér· 
dés, miért halássza ql a külföldi sajtó a magyar uj· 
ságok elöl a legérdekesebb anya.got? Miért nincs 
már egyszer a magyar lapoknak is egy a föntebbi· 
hez hasonló király-interviewoje 1 Az olvasók bizo
nyára érthetőnek találják, hogy jogos flHlobbaná· 
sunkban mi is kérdést intéztúnk a királyokhoz, 
amelyre - mint lapunk barátait ösz~nte örömmel 
értesíthetjük - a mai postával má.r megkaptuk a 
válaszokat is. 

Az interiewoló levél szó szarint igy hangzott : 

Igon tisztelt. Uralkodó Ur ! 
A napi sajtónak immár népszerü rovatává 

lett a királyok kedvteléséről szóló tudósítás. Fel
séged bizonyára érthetőnek fogja találni, ha ezen· 
nel mi is követjük külföldi laptársainit példájt~t s 
egy közérdekü kérdésben a felséged szives felvi-
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lágasitását kérjük. Kegyeskedjék Telünk zárt le
nlez6lapon tudatni, hogy mi a felséged kedvenoz 
szórakozása délután 1/,8-tól 8/._3-ig. 

A t. példány meginditása iránt e levéllel in
egyidejüleg intézkedlünk. 

Felségednek lekötelezett hive 
a szerkeszt6ség. 

A koronás fők jóvoltából e pillanatban már 
azon helyzetben vagyunk, hogy olvasóinknak a sz~n
záeziósan érdekes kérdésben megadhatjuk a ki· 
vánt felvilágositásokat. A zárt levelezőlapokból, 

melyek ma reggel hozzánk érkeztek, megtudtuk, 
hogy: 

A német császár a mondott időben a különbözó 
felköszönlők revízióját késziti s közbf'n cseresznye· 
pálinkát iszik és svéd gimnasztikát végez. 

Az orosz czár délután 1/,3-tól 1
/ 63-ig a jobb· 

ágyság felszabaditását viseli szivén. 
Az angol királyné harisnyát stoppol az uno• 

táinak. 
A török s.,;ultán ievelet ir Vámbéry Arminna.k. 
A belga király tá.nezleezkéket vesz. 
A görög király, egy szótár segitségével, Homé

roszt ol va.ssa. 
A spanyol király ágyacskájában pihen és akva

rell-festékkel térképeket rajzol. 

A holland királynő a Dura. Máté Szarelmesek 
könyve czimü munkáját olvassa.. 

A bolgár fejedelem hajóhadát inspieziálja. s 
lépéseket tesz a nagybatalmi állás elnyerése érde· 
t ében. 

A szerb király ujabb 6s ujabb kiáltványokban 
tudatja szerotett népével, hogy Drága Masint az or· 
azág patranájává navezi ki. 

· A montenegrói fejedelem nem válaszolt a kér
désre. A hallgatás oka - mint értesülünk - nem 
politikai körülményekben rAjlik, hanem a pénzpiacz 
szomoru helyzetében. Ó felsége ugyanis a válaszhoz 
szükséges levélbélyeggel e pillanatban, fájdalom, nem 
rendelkezik. · Saneho Panza. 

Öngyilkosság elmezavarból. 
· - AJ A r a d t K l! z l ö n y tudósitójAtól. -

Arad, november 9. 

Mikor november elsején, a legszomorubb 
ünnepen, balottak napján az év halottairól ösz~ 
szeállitottuk a statisztikát, az öngyilkosok ro
vatába feltünöen sok név esett. Alig volt va· 
laha annyi öngyilkos .Aradon, mint ebben az 
esztendőben. Az esztendő még nem ért véget 
6s az öngyilkosok is szaporodnak. A napokban 
történt egy ujabb, egy pedig csupán kisérlet 
maradt. ma podig ismét megnövekedett egy
gyel az öngyilkosok sora. 

Gerba József munkás a legujabb életunt, 
ki meglehetősen szokatlan módon vetett véget 
életének. Késsel a mellébe szurt s aztán ugy 
balt meg. 

Oerba József, ki a Probszt-féle fatelep 
munkása, ma este fél 7 órakor követte el az 
öngyilkosságot a radnai-ut 6-ik szám alatti ház· 
ban. A mellébe döfött kés a szivét találta s igy 
a halál rögtöni volt. 

Az öngyilkost, ki ilyen véres módon ol
totta ki életét, óriási vértőcsában találták meg. 
A késsel ejtett, mély sebből rengeteg vér folyt 
kL Mikor a tettet észrevették, a rP-ndőrségre 
küldtek. Leitner Ernő dr. kerületi orvos azon· 
nal megjelent az öngyili!::osság szinhelyén, de 
természetesen már semmit sem segíthetett. 

A rendőri vizsgálatot még nem fejflzték 
teljesen be 8 igy az öngyilkosság határozott 
okát nem tudják. A tanuk vallomása után az 
látszik a legvalószinübbnek, hogy Oerba elme
tavarában let.t öngyilkossá. 

A munkás 30 éves lehet, akik ismerték, 
már régebben látták rajta az elmebetegség tü-

ARADI KÖZLÖNT. 

neteit. Természetesen, hogy ebből ilyen szo· 
moru dolog is válhatott, azt csak most utólag 
látják, mikor az öugyilkos holtteste már a ha
lottas kamarában fekszik. 

HIREK. 
Péter Ferdinánd föherczeg esküvöjé. Can· 

nesb6l jelentik, hogy ma délelőtt tíz órakor 
ment végbe Mária Krisztina Bourbon szicziliai 
herczegnő esküvője Péter Ferdinánd főherczeg· 
gel a Mária Terézia villában. Az esketést Cha· 
pon nizzai püspök végezte. A czeremónia, mely 
nagy pompával folyt le, ll és fél órakor ért 
véget. 

- Viktória királynö Abbáziában. Fiuméból 
jelentik, hogy Genuából nyert· értesülések sze
rint Viktoria angol királynő Bordigherában vil· 
lát bérelt márczius hónapra. Áprilisban a ki
rálynő Abbáziában fog üdülni. 

- Tisza Kálmán ünnepeltetés&. A nagyvá
radi szabadelvü párt nagy ováczióban akarja 
részesiteni Tisza Kálmán országgyülési képvi
selőt hetvenedik szűleté~napja alkalmából. A 
szabadelvü párt ez ügyben _Hlattky elnök ve
zetésével gyűlést tartott. 

- Kitüntetett ezredes. A király, mint a hiva
talós lapban ('l}vassuk, Domansky Rajmund volt 
aradi csász. és kir. 33-ik gyalogezredbeli ezre
desnek és törvényes utódainak a magyar ne· 
mességet a "dománi" előnévvel dijmentesen 
adományozta. 

- A Kölcsey-Egyesület masodik felolvasó· 
estélye e hó 17 -én dP.lután fél 5 órakor lesz a 
városháza disztermében a következő müsorral: 

l. A Vesta-szüzek csa: no kában, római re
miniscentiák, irta és felolvassa Parsitny Bona· 
ventura minorita lelkész. 

2. Szavalat, tartja özv. dr. Roll6s Mártonoé 
urnó. 

3. "A csipkerózsa", Sas Edétől, előadja 
Mezey Péter. 

4. Enekszám. előadja Ferral E. urhölgy, 
zongorán kiséri 8zegh6 Sándor tanár. 

Helyárak: számozott ülőhely 80 fillér, ta
gok részére 50 fillér, bP.lépti jegy 60 fi ll ér, ta
gok részére 30 fillér, k&.rzat-jegy 20 fillér, fen· 
tartott szék l korona 20 fillér. Jegyek kapha
tók Klein, Krispin, Kerpel, Keppich és Révész 
kereskedéseiben. 

- Egy aradi vértanu megvédelmezése. 
Schweidel József hon védtábornokról, az aradi 
vértanuról azt irta a minap tárczarovatában az 
.l!.igyetértés, hogy u~y jutott az aradi martirok 
közé, mint Pilátus a krédóba s a legfőbb bűne 
az volt, hogy a szarencsétlen schwecnati csatá
ban részt vett. A hős vértanutábornok emléke 
mellett P-gy füzetkében sikra száll Sehweidel 
Béla 48-as honvédszázados, az Országos Köz
ponti Honvédbizottság tagja s dr. Balogh Sán· 
dor 48-as honvédszázados, a Budapesti 48-49-
es Honvédegyesíilet elnöke. 

Sehweidel honvédtábornok érdemeit mél
tatva elmondják a többi közt, hogy a schwe· 
chati csatában igen vitézül viselkedett s mint 
hadosztályparancsnok utját állta a megfutamo· 
dott nemzetőri tömegre rohant osztrákoknak s 
ezáltal sok honfitársának életét mentette meg. 
A hadol'lztályt, daczára, hogy sebei kinozták, 
levezette a fővárosig s itt Kossuthoz csatla
kozva a hadügyminiszteri osztályfőnökséget el· 
fogadLa és mint ilyen Debreczenben és Pesten 
is nagy buzgó::~ágot fejtett ki az uj zászlóaljak 
összeállításában és felszerelésében. Ez érdemei 
is hozzájárultak, hogy Kossuth ilyP-n Uf.ejezé
sek között nevezte ki őt Pestváros had1 pa· 
rancsnokává: "magam és hazafias kormányom 
biztonságát főleg tábornok ur kezébe letéve ér
zem biztositottnak !" A hős tábornoknak szá
mos érdemét sorolják el ezután a rehabilitáló 
füzet szerzői 8 ami azt illeti, hogyan került az 
aradi vértanuk közé, erre vonatkozóan ezt ir· 
ják: "Mert Aradnak is hadparancsnoka volt, 
nem akart menekülni, bár erre Kossuth föl
kérte. Világosra vonult, hogy tábornoktársai 
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sorsában osztoz.kodjék. Nem ugy került tehát 
a nagyjellemü, Irizárólag katonai pályára kép· 
zett, testestül-lelkestül magyarnak nevelt Seb wE-l· 
del tábornok a vértanuk közé, mint Pilátus & 
krédóba, meJt a világosi fegyverletételnél Yé· 
letlenűl jelen volt, hanem igenis azért, mert & 
magyar haza egyik legképzettebb vitiiz ka to· 
nája, leghűbb fiainak egyike Mészáros Lázár, 
Kiss .r..rnö, Répássy és Aulich legbensőbb ba· 
rátja s Kossuth egyik legbizalmasabb főem
bere volt s a vértanuságra ugyancsak rászol· 
gált." 

- A háromszéki fólirat. Háromszék vár-
megye tudvalevőleg föliratot intézett a kép
viselöházhoz a nemzetiségi törvény módositása 
tárgyában. A feliraL megokolása a következő: 

A nemzetiségi törvény kimondja ugyan, 
hogy Magyarország államnyelve a magyar, meg
különböztet azonban anyanyelvet, községi a 
törvényhatósági ügykezelési és jegyzőkönyvi 
nyelvet és ezek használatát is a törvÁny ke
retén belül megengedi. De sajnosan tapasz· 
taliuk, hogy a nemzetiségek s a nemzetiségi 
vármegyék politikai hatóságai a törvényt nem 
hajtják végre, sőt eme lojális törvénynek 
mintegy oltalma alatt, főképen a rendezett 
tanácsu városok és községek az állam hivatalos 
magyar nyelvének használatát még ott is gyalc
ran mellőzik, ahol ennek kötelező használatát 
a törvény 22. §-a előírja; s a nemzetiségek, 
nemzetiségi vármegyék, városok és községek 
saját külön nyelvüket akarván az államnyelT 
teljes tagadásba vételével s teljes báttérbe szo· 
ritásával ét•vényre ;mt.atni: megtörténik, hogy 
magyar hazánk magyar földjén a hatóságok és 
hivatalok nyelve nemcsak külön nemzetiségi 
nyelv, de még a nlük együtt élő magyarok· 
nak sem szolgáltatják ki jogaikat és irataikat 
a magyar állam hivatalos magyar nyelvén. 

Alkotmányos életünk hajnalán az 186". 
évi 44-ik törvényczikk meghozatalára bizonyára 
az inditotta törvényhozásunkat, hog_y nehogy 
az állam hiva1alos magyar nyelve kizárólagos 
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elrendelésével az egyes nemzetiségi várme- . 
gyékben és városokban a különben arra .a)...:~" · , 
kalmas egyének a magyar nyelv nem birása ·---i, 
miatt a közszolgálatból kizárasRanak. J 

De még ez elfogadható ok is megsv,ünt, 1 
mert törvényhozásunk évenkint milliókat áldoz · 
közoktatásügyünk fejlesztésére, a magyar nyelT 
tanitása törvény által kötelezővé van téve még 
a nemzetiségi iskolákban is. 

- Eljegyzés. Fialka Károly, Krassó-Szö
rt\ny vármegye alispánja eljegyezte váradi Törö/J 
Ilona kisas.<~?.onyt, Arad vármegye előkelő tár
sadalmának egyik ünnepelt fiatal hölgyét. 

- Főhadnagyból orfeuménekea. Néhány hét 
óta szerepel a budapesti Folies capries orfeum· 
ban egy Dumek nevü artista, ki a feleségével 
együtt szokott fellépni. Erdekes, hogy Dumek 
néhány hónap előtt közöshadseregbeli főhad· 
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nagy volt. Tiszti rangjáról lemondott, hogy ~ 
nőül vehessen egy orfeum hölgyet, ki azóta a -... · · 
felesége is. Hamarosan beletanult az artista · j 
mesterségbe és a nevezett orfeumban fellépett. 
.A plakátokon pedig a neve mellé kiiratta, how 
volt esáse. 16 kir. főhadnagy. Ma a rendőrségre 
hivták Dumeket és itt tudomására hozták, 
hogy mig a tisztirang kötelékéből való felmen· 
tése nem jelent meg a Rendeleti Közlöny-ben, 
nem lépbet fel orfeumban, Dumek a rendőri 
itéletet megfelebbezte, azzal az indokolással. ··1 
hogy irásbeli elbocsátása van s igy a polgári ~ 
keresetének gyakorlásában nem akadályozha'-~._. 
ják meg. · · 

- Szódaviz a hivatalos lapban. A belügy· 
miniszter alábbi rendeletét közli ma a hiva~-
los lap : 

A szódaviz gyártá.<>áról, elárusításáról é8 
felügyeletéről egyik hivatali elődöm által, a 
kereskedelemügyi miniszter urral egyetérlőleg 
1895. évi január hó 7-én 110.461/1894. számu 
itteni körrendelettel kibocsátott szabályrendele' 
2. §·ának 1. kikezdésében foglalt rt~ndelkezéa 
értelmében a szódaviz gyártáshoz használt gé· 
pek, készülékek, csövek stb. azon részeit, 
melyek a szódavizzel érintkezésbe jutnak, _ ~ 
legalább ' milliméter vastag ónréteggel ket! ... ..., 
bevonni. ~ 
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Tekintettel arra, hogy ezen rendelkezés 
életbelépése óta a szódavíz gyártás módja lé· 
nyegesen és pedig oly irányban változott, hogy 
az emlitett kivánalom immár nem bir köz· 
egészségi szempontból oly jelentőséggel, mint 
amilyennel a szabályrendelet kibocsátásakor 
birt, a szabályrendelet jelzett szakaszát meg
változtatandónak találtam Ennélfo: va a sza
bályrendelet 2. §-ának l. kikezdését a követ· 
s:ezőkép módositore : 

A szódaviz gyártáshoz használt gépek, 
készülékek azon részeit, melyekkel a viz, ille
tőleg a szódaviz érin:kezésbe jut. •. ha cs.ak .e 
részek nincHenek egeszen olyan tlszta onbol 
készítve, mely legfeljebb l százalék ólmot, 
illetve 1 százalék idegen fémeket tartalmaz -
ugyanilyen minőségü erös és folytonos ónrAteg
gel kell bevonni. A készüléktől elágazó és 
szódavizzel érintkező csövek szintén a fentebbi 
minöségü tiszta ónból készitendők. Más fém
csövek használata csak ugy engedhető meg, 
ha azok belső része legalább 4 milliméter vas
tagságu tiszta óncsövel van kibélelve. 

- Uj román lelkész Pécskán. Tegnap a 
pécskai gör. kel. román egyházközség válasz
tás utján töltötte be Evutian János plébános ha· 
lálával megüresedett plébániát. A választást 

. Papp János protosynczellus, püspöki megbizott 
vezette és délután 4 órakor hirdette ki a vá· 
lasztás eredményét. A négy pályázó közt igy 
oszlottak meg a voksok: 1. Pascu Péter pé· 
száki lelkész -. 2. Popovici Sándor székesuti 
lelkész 6. 3. Roxian Flóris lippai lelkész 19 és 
4. Tamasdan Száva kuvini lelké~z 368 szava· 
zatot kapott ; ennélfogva az elnök Tamasdan 
Szávát jelentette ki megválasztottnak. Az ujon· 
nan megválasztott fiatal plétános pécskai szü· 
letésü és nagy népszerliségnek örvend, amit 
igazol a választási eredmény is. 

- Tüz a Szabadság-téren Schvare Jenő Sza· 
badság-téri házában lévő paplan-raktár fa-épü
letében ma reggel tüz ütött ki. Óriási láng és 
füst csapott a magas házak felé, ugy, hogy azt 

. ~- · hitték, valamelyik emeletes ház ég. A tüzol· 
tóknak sikerült lokalizálni a tüzet s igy a pap
lan-raktáron kivül mást nem ért veszedelem. r . Az oltásnál Pokornyi László munkás sulyos sé· 

f '--rtttiSeket szenvedett. A. kár, miután sok áru 
l 

i elégett, tetemes. Nevezetes, hogy rövid idön 
r.- belül ezen a helyen már harmadik tü.e a mai. 
~ - Halálozás. Ma délután temették el nagy 
~ részvét mellett a fiatalon elhunyt Schütz Otti· 
"" liát, kiben Schütz J. nyug. tanitó leányát, 
, Schütz Henrik dr. ügyvéd pedig nővérét gyá· 

szolja. A gyászháznál Rosenberg Sándor dr fő· 

fJitll' rabbi mondott gyászbegzédet, mely után a kó
rus énekelt. A temetésen nagy közönség jelent 
meg, ott volt Lendvai Sándor vezértitkár veze
tésével a buzgó hivatalnoknőjét gyászoló első 

",w- magyar általáMs biztositó társaság aradi Iöügy· 
r--- nőkségének tisztikara is teljes számban. 

.... 

- Elsö nöi asszistens az egyetemen. Bo· 
roszlóból táviratozzák, hogy Dr. Hainburger 
Klára orvostudort az ottani orvosegyetemre 
asszisztens:;:é kinevezték. 

- Letépett menyasszonyi koszoru. Turi Ká· 
roly mindszenti káplán a napokban a paró
kia ablakán kitekintve, egy jegyes-párt látott 
a mindszenti anyRkönyveshez menni házasság· 

·1' kötés czéljából. A menyasszony ft'jén koszoru 
t__ volt, a mátkapárt násznép kísérte. Ez a ko· 
~ru pedig annyira dühbe hozta a nevezett 

heczczkáplánkát, hogy kirohant az utczára és 
letépte a koszorut a menyasszony fejér6l azzal, 
hogy abban polgári házasságot kötni meg nem 
engedheti. Az eseten az egész község felhábo· 
rodott és hivatalos jelentést is tettek róla az 
alispánnak. 

- Csöd a megyében. Az aradi törvényszék 
mint csődbiróság a mai napon .AllP.rhand Ká
roly szantannai kereskedő ellAn elrendelte a 
csődöt s csődbiztosui Schartner Sándor birót 

' tömeggondookul Szalay Arnold drt, helyettesül 
..... Ludvig István drt nevezte ki. 

- Menyhért Béla temetése. A párbajban 
agyonlőtt vivőrnestert ma temették nagy rész-
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vét mellett Zágrábban. A szerencsétlen özvegy 
a sirnál el::jult. Menyhért családjában a bal
sors ugy látszik vágzetszerü. Az elhaltnak 
öcscse, ki Kalocsán tanár volt, mint hittérítő 
ment Afrikába és ott vértanuhalált szenvedett. 

- Gyilkosság a vasuton. A Balázsfalva -
Sóvárad közötti vasuti vonalon a mult héten 
vakmerő rablógyilkosság történt. Schwaru Fülöp 
kereskedelmi utazót megölték és kirabolták. 
Schwarcz ugyanis e hó 3·án indult Balázsfalvá
ról Dicső-Szent-Mártonba. Egy kézi táskát vitt 
magával, melyben 10-12 ezer korona értékü 
ékszer volt, egy nagyobb ládát pedig, a mely
ben szintén ékszer-minták voltak, föladott a vo
natra. A vonat megérkezésekor csak az ékszer· 
mintát tartalmazó láda érkezett az állomásra. 
Schwarcznak pedig nyoma veszett. Az állo
másfőnök abban a hiszemben, hogy a láda föla· 
dója utközben kiszállt valahol, a ládát félrete· 
tette. Mos már azon~an kiderült, hogy a sze
rencsétlen utazót a vonaton kirabolták és meg
gyilkolták. Vasárnap reggel Sövényfalva hatá· 
rában a vasut mentén egy uriasan öltözött E~m· 
ber holttestére akadtak. A vizsgálat alkalmával 
kiderült hogy az áldozatot halántékán szurták, 
mely rögtöni halált okozott. A zsebeiben talált 
iratokból megtudták, hogy az illető Schwarcz 
Fülöp kereskedelmi utazó és nála előkerült a 
föladott láda vevénye is. A vizsgálat kideritette, 
hogy a gyilkosságot a vonaton követték el. Há
rom désfalvi ember van gyanu alatt, a kik egy 
kocsiszakaszban utaztak SchwarczRl. A kézitás
ka, a melyben Schwarcz az értékesebb éksze
reket vitte, szinte megkertilt a vasuti töltés kö
zelében, üresen. Az ékszereknek nyoma veszett 
Az elrabolt ékszerek értékét és leírását egy 
balázsfalvi ékszerésztől sikerült megtudni, a ki· 
nél Schwarcz az árukkal megfordult. A csend· 
őrség a Jegszélesebb körü nyomozást inditotta 
a tettes kideritésére. 

- A szabadkömives. Sok szó esett már 
Farber Lipót ügynökről, a ki a szabadkomíves
ség leple alatt hálózza be a könnyen hivő em
bereket. A mese most megint szerepel. A IV. 
ke:üteti kapitányságnál ugyanis a napokban 
felJelent_ést tettek, hogy Farber Lipót, a ki a 
Rottenb1ller-utcza 37 számu házában lakik 
a spanyo!országi szabadkőmíves nagypáholy 
képviselöjéneK adva ki magát engedt>lem nél· 
kül adományokat gyüjt. Hosszabb megfigyelés 
után a vád igaznak bizonyult, s a rendőrség 
Farber lakásán házkutatást tartott, még pedig 
a legalkalmasabb időben. A kiküldöttek ugyanis 
ép akkor hatoltak lakásába, a mikor különféle 
czeremóniák között öt uj tagok avatott föl sza
batkőmivessé. A kihigási eljárás folyamán ki· 
derült, hogy Farber nemcsak íly felavatásokat 
rendezett, hanem az illetőket különféle dijak ée 
adományok czimén meg is sarczolta. Farbert 
Tóth Lajos kapitány 15 napi elzárásra és 100 
forint pénzbüntetésre ítélte. 

- Vasuti baleset. Az aradi iizletvezetőség 
tövis-gyulafehérvári vonalán kisebb baleset 
történt ma. Délelőtt 8 óra után a 661-es számu 
tehervonat beleütközött a vágányon lévő haj
tányba, melyen Roh László pályafelvigyázó gya
kornok ült. A hajtányt a mozdony ledobta a 
sinektől. Hoh több sérülést szenvedett. 

- Megölte a völegényét. Ujvidékről irják 
lapunknak : A szép Mihelyi Ilona varrónő ra· 
jongásig szerette vélegén)ét, Stute Györgyl)t. 
Vasárnap együtt mentek a futaki vendéglőben 

rendezett tánczmulatságra. Stutz tánczközben 
dévajságból megcsókolta a menyasszonya sze· 
maláttára tánczosnőjét, ami annyira felbőszi· 

tette Mihelyi Ilonát, hogy ott a tánczteremben 
nyomban kétsur felpofozta a v6legényét és az. 
tán hazament Kameniczára a szülóihez. Másnap 
a leány megbánta tettét, bement Ujvidékre és 
felkeresve vőlegényét, bocsánatot kért tőle. A 
legény azonban nem akart neki megbocsátani, 
mire a leány kist rántott el4 és azt markola 
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tig döfte vőlegénye szivébe, ki erre holtan ro. 
gyott összt. A leányt rögtön elfogták és az uj· 
vidéki járásbiróság fogházába kisérték. A vizs. 
gálóbiró előtt bevallotta, hogy tettét nem bánta 
meg, mert. nem tudta volna elviselni, hogy YÓ• 

legénye őt elhagyja. 
- Az angolok vesztesége a dél-afrikai há

boruban a legutóbbi kimutatás szerint a köve~ 
kező: Megöletett az ellenség által: 302 tiszt, 
2.902 altiszt és közkatona. Sebeibe belehalt: 
89 tiszt, 893 altiszt és közkatona. Fogságba 
esett 7 tiszt, 822 altiszt és közkatona. Fogság· 
ban meghalt: 3 tiszt., 90 altiszt és köz katona. 
Betegségben meghalt : 155 tiszt, 6,115 altiszt 
és közkatona. Balesetek következtében meghalt: 
4 tiszt. 145 altiszt és közkatona. Invalidusként 
hazaküldetett : 1.422 tiszt, 33.077 altiszt és köz· 
katona. Összes veszteség: 46.026 tiszt, altiszt 
és közkatona. Ennyit ismer be maga a war 
office. 

- Kényelmetlen utazás. Berlinb6l táviratoz
zák, hogy egy dán matróz. aki konstantiná· 
polyból szökött meg, a gyorsvonaton i.<"ét kocsi 
tengelye közé szoritva tette meg az 53 órás 
ut&t Konstantinápolyból Berlinig. Mire a vonat 
Berlinben megérkezett, az utas az éhségtől és 
fáradságtól félhalott volt. SérülésekP.t azonban 
nem szenvedett. A lokomotiv füstje teljesen 
belepte arczát korommal, ugy, hogy valóságos 
négernek látszott. 

- A boldogság ügynöke. Részletesen ismer
tettük annak idején Krámer Dávid szegedi 
pénzügynök viselt dolgait. A rossz utra tévedt 
fiatalember pénzzavarban szenvedő külföldi 
urakat gazdag magyar menyasszonyokkal ke· 
csegtetett és jókora előlegeket csikart ki a 
"boldog" vőlegényektőL Nemkülönben megsar
czolta azokat az eladósodott embereket is, akik 
hozzá fordultak kölcsönszerzésért. A pén7.ügy· 
nök t.öbb esztendön keresztül folytatta üzel
meit. Concordia hangzatos ezégéra alatt szi
vattyuzta a kezébe került naiv áldozatokat. 
V égre is a rendőrség tudomására jutott a do· 
log több külföldi följelentés folytán, amiket a 
becsapott emberek tettek Krámer ellen. Né
hánynyal sikerült ki egyeznie ugy, hogy vissza
fizette a fel vett előlegeke t. A szegedi rend
őrség annak idején letartóztatta a boldogság 
i.igynökét, de a vizsgálóbirónak szabadlábra 
kellett helyezni, mivel Krámer tagadta a bün· 
cselekményeket és kilátásba helyezte, hogy 
ügyeit rendezni fogja. Hymen lánczainak ko
vácsolója élt is a gzabadsággal és rövid idő 
alatt nyomtalanul eltünt. Az országos körözést 
elrendelte a nyomozó hatóság, de az élelmes 
pénzügynök ismeretlen vidékre költözött. Most 
jelent meg a hivatalos "Rendőri Közlöny"-ben 
a szegedi kir. törvényszék nyomozó levele, 
mely igy hangzik: 

8988. Többrendbeli csalás büntette miatt 
vádolt Kramer Dávid, szegedi illetőségü, is
meretlen tartózkodásu egyén országos köröz
tetése elrendeltetvén, megkerestetnek az or· 
szág összes biróságai és hatóságai, hogy ne
vezettet az alábbi személyleírás alapján saját 
hatáskörük területén nyomoztatni és feltalá
lása esetén a legközelebbi kir. ügyészség. 
hez kisértetni szivesked.jenek. Krámer Dávid 
szülőhelye Budapest, legutolsó lakhelye Sze
ged, 27-28 éves, izr. nőtlen, ügynök, ter
mete alacsony, testalkata zömök, arcza ke
rek, arczszine sápadt, homloka, orra és szája 
rendes, bajusza gesztenyebarna, szeme sárga. 
szemöldöke bama. 12,761-900. Szeged 1900. 
október 26. kir. tszék. 

Meglehet, hogy a boldogság agyafurt ügy. 
nöke már Amerika felé vitorlázik. A károsok 
javarészét - ami még elég szép tőle - eltű• 
nése előtt kielégítette. 

- Összeégett leány. Bocskai Katicza 18 
éves aradi varróleány Demeter-utczai lakásán 
gyorsforralóval melegiteni akart valamit. A 
gyorsforralóban kevés volt a borszesz, miért is 
a leány tölteni akart bele egy üvegből. A már 
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égő ka ;óczot azonban nem oltotta el, hanem 
félig kihuzta és rnellette öntötte be a borszeszt. 
alig kezdett ehhez, az !iveg szétrobhant s égő 
tartalmától a leány ruhája lángra lobbant. Több 
sulJJOS égési sebbel fizette meg a varrólf>ány 
könnyelmüségét 

- Az angol nők háztartása. A takarékosság 
i\ldvalevóleg nem tartozik Anglia fiainak és leányai
J\ak nemzeti erényei közé. Éppen ·ez az oka, hogy 
az olvasottabb angol lapok egyikének közlései az 
angol nók háztartási igényeiról és takarékosságáról 
~ész ált.ahinos feltünést keltettek. A közlések csupa 
qJyan angol asszonyoktól erednek, kiknek már Jega
lább egy, eseLleg több gyermeke van. A sort egy 
(!Saládanya nyitja meg, aki kijelenti, hogy 10,000 
koronából nem lehet megélni családostul a thernse
parti fóvárosban. Az anya fenyegetéseiból kiindulva, 
sok angol háziasszony traktálja a lap olvasóit a. 
háztartás terén szerzett tapasztalataival, miközben 
persze sok mulatságos házi titok napfényre kerül. 
A bekü!dók két csoporh·a oszlanak ; olyanokra, kik 
kijönnek havipénzükkel és olyanokra, kik erre a 
csodára épenséggel nem képesek. Ez utóbbi érde
kesebb kategóriába sok olyan asszony tartozik, kik· 
nek a mi fogalmaink szerint nagyon szép jövedelmük 
.an. Igy egy fiatal asszony, akinek csak egy gyer
meke van, följajdul, hogy lehetetlen évi 19,200 
koronából a háztartás szükségletllit fedezni. Persze 
vannak olyan asszonyok is a beküldók között, kik 
ezen összeg tizedrészével beérik, sót abból még 
félre is tesznek valamit. A legtöbb angol asszony 
elégedetlenségének főoka, hogy tulságos igényeket 
táplálnak társadalmi tekintetben, malyeknek a ki
elégítése nagy kiadásokkal jár. Hogy is volna lehet
séges különben, - hogy olyan asszonyok, kik 5080 
foP.t starlioget kapnak évenként férjeiktől a háztartáz 
költségeire, nemcsak hogy meg nem takaritanak 
semmit, de az összeggel számadásukat is alig talál
meg. Nem lehet megélni - igy panaszkodik többek 
közt egy londoni ·asszony, a kinek a férje 100,000 
koronát vt~sz be évllnként. De ez az összeg nem 
elég a fiatal házaspárnak és évenként még pár száz 
korona adós!üigot is csinálnak. 

- Magyar név. Weitenstein Áron dr. aradi 
orvos vezetéknevét belügyrniníszteri engedély
lyel "Borsai"·ra változtatta. 

- A kis szórakozott. ~gy hires amerikai 
professzorról beszéiik ezt a vidám kis törtáne
tet. A tudós felesége egy reggel apróbb czik
kek bevásárlására kérte a férjét. A professzor 
készséggel megigérte feleségén~k, hogy pon
tosan elvégzi a bevásárlásokat és a nagy (!) 
megbizatás tudatában komolyan és felemelt 
fővel lépett be a legelső üzletbe, amely utjába 
került. Az üzletbe lépésekor is még mindig a 
felesége által megnevezett czikkek nevét mor
mogta s a kereskedősegéd kérdésére rnintegy 
álmából felre1.zenve szó l t: 

- Öt méter babát kérek .. 
A kereskedő bémul va kérdi. 
-- Babát? 
- Bocsánat, öt méter szatagot a kis re-

czézett baba ... 
- Reczézett baba'? ... 
- Pardon, öt méter vörös baba . . . 
- Érthetetlen . . . 
-- Igaz, tehát öt vörös babát . . . -- azaz: 

öt \örös métert, - kérem, igazán nem tudom, 
mit is kérek. 

Teljes félórába került, mig végre ki tudta 
fejezni a professzor ur, hogy öt méter reczézett 
vörös szalag kell neki a kis baba számára. 
- - A huszárt elfogták. Onoz6 Ferencz köz
huszár rnegszökött AradróL Ezt a távirati érte
sítést kap_ta tegnap a szegedi rendőrség. Önozó 
ezuttal masodszor lett dez~ntorrá. Mikor Szege
den besorozták most október elsején, szintén 
megszöKött az összeférhellen természetű lf'gény. 
Akkor elfogták és Aradl'a hozták, ahol büntetés 
után ujra lóra üitették. Az vnozó-gyereknek 
sehogysem tetszett a katonaélet, hát ismét 
odahag,yta a kaszárnyM. Szegedre rnent a szö-
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kevény huszár. Bátyjának, Csuka-utcza 26 sz. 
a. lakásán tartózkodott. Tegnap este Szabó Mi
hály rendőrörsparancsnok letartóztatta a lt-gényt 
aki nemsokára a katonai hatóság kezébe került. 
Önozónak most már aligha lesz alkalma egyha
mar, hogy ujra megszökjék. 

- Sarah Bernhardt - karrikaturában. Az 
isteni Sarahnak egP-sz életfolyása mintegy pre
desztinálta őt arra, hogy ugyszólván ·állandó 
thémája legyen a karikista ónjának. Mint fia
tal szinésznő, bár a nyilvánosságnak .:>it, de 
annak veleményével sohasem törődött, egy na
pon núnden is meretes ok nélkül eltünt Páris
ból s azlán kis gyermekével karján tért vissza 
néhány hónap mulvn és sohasem tagadta meg 
ezt az ő gyermekét, de sőt minden csipkelődés 
daczára istenitette - szinésznő, aki irt, rajzolt, 
restett, mintázott s aki 1870 ben beállott ápoló
nőnek, majd megkoczkáztatta a legkalando'3abb 
léghajó utazásokat, aki egész P<írist lázban tar
totta többszö:ös és mindig komoly ö!lgyilkos
sági kísérleteivel, aki egyszere csak férjhez 
ment és éppen csak egyetlen napig élt a. fér
jével, - természetesen : az ilyen nő lénye al
kalmas volt arra. hogy nemcsak Páris és az 
egész világ, hanern első sorban a karrikatura
rajzolók figyeimét a legnagyobb mértékben ma
gára vonja. Andd Gill, aki a hatvanas években 
a. karríkatura nagymestere gyanánt sr.ert>pelt, 
volt az első, aki Sal'ah BP-rnhardot szellemes 
és csipös ónjára vette és a szinéBznő testi és 
szellemi arczát oly grotesr.k alakban állitotta 
elé, hogy Gilinek Sarah-karrikaturái a lehető 
legrövidebb idő alatt egész Párisban népszerüek 
lettek. A Gill-karrikatra talán több volt a csi
pűsnél; a nyulánk, férfiasan karcsu növésü, 
vörös·szőke, kuszált haju nőt egy az emberi 
magatartás utánzó - majom alakjában mutatta 
be ; a majom férfi ruhában tetszeleg magának. 
Hogy a rajzolót mi insprirálta erre a felfogásra, 
azt valóban nagyon bajos volna eldönteni. Az 
előadó müvészet jelvényei ott vannak ezen a 
karrikaturán, de a szinész álarcza az arczról a 
fejre van feltolva s a kéz palettát, ecsetet és 
szobrászvésőt tart. Gilinek ezen, annak idején 
általánosan ismert torzrajzán kivül a müvész 
sok egyéb Sarah-karrikaturáján mulatott a jó
kedvü párisi közönség. Egy másikon például 
parányi kis testen fekszik az óriási Sarah-fej, 
amelyet a géniusz sugarai őveznek körül. Egy 
harmadik karrikaturán a felhőkön uszik a nagy 
szinésznő, alatta a lábai alól kirugott föld. De 
Gillen kívül is alig van számottévő franczia 
torzképrajzoló, aki ki ne csufolta volna Sarah 
Bernhardot. Kitünő volt például Toll-Toc raj· 
za, amelyben fantasztikusan megrajzolt alakja 
mellett babérkoszoruk hevernek és minden 
egyes babérlevélen egy pénzdarab ; jobbkezével 
egy koponyára támaszkodik, a szájában pedig 
czigaretta. Pompás kai-rikatura Leandre-é. Ezen: 
kigyóembernek van az isteni Sarah rajzol va. 
Teste a leglehetetlenebb gimnasztikát mututja 
be, a nyaka képtelenül, kaczagtatóan hosszu s 
szemeivel vágyóan tekint Sardou babérkoszo
rujára. amely fenn lebeg az éterben; a háttér
ben Sarclou szurós szemeivel nézi a kigyóem
bert. Mikor először játszotta a s.okszor emlitett 
Hamlet-szerepet, akkor is remP,kül kikarriki· 
rozta őt Leundre, · Kleopatra szerepéért pedig 
Gapielle raJzolt róla torzképet. Kit~inő volt az 
a karrikaturája is, rnely az Aiglon szinrehozatala 
után lett népszeriivé s amelyen éi·zelgősen, bá
natosan az ég felé veti a szemeit, a kéz pe
dig egy 1.00.000-val ellátott pénzes zsákon 
pihen. 

- Izgalmas jelenet volt tognap este a bpt>sti 
főknpitányságon. A rendőrök csavargás miatt 
bekísérték Bab ·s PiroRka 32 éves napszámosnőt 
Amint a tisztviselő kihallgatta, hanyatvágódott 
s vonaglani kezdett. A rendőrorvos konstatálta 
rajta a nagy mérvü szivgörcsöt s elszállittatta 
a Rókus-kórházba, a hol még most is eszmélet
lenül fekszik. 

- l:.letunt mészáros. 8 iczelc Albert 25 éves 
budapesti mészáros tegnap este 10 órakor az or
szágos vásártéren kétszt>r melbe lőtte magát. 
Haldokolva vitték a Sze nt· Ist v n kórházba. 

- A tisztviselök fogyasztási szövetkezete 
értesiti a tagokat, hogy a pankotai herezeg Sul
kovszky-féle uradalomból származó tej literje ház
hoz szállítva nyáron 7 kr. télen 9 krért megrendel
hBtó Kohn B. ás tilrsa József fúherczeguti üzle
tében. 

t? 

1900. november 10 

- A zsebelyi papot megkéselték. Zsebely· 
ről irják, hogy olt a mult éJjel egyik korcsmá
ban czimboráival vigadozott Sarkadi Pál kőmü
ves segéd. A sok poharazásnak az lett a vége, 
hogy Sarkadi tomboini kezdett. Poharakat, 
tivegeket falnak, ablaknak váJ;(ott. A szomszéd 
szabában Popovics Száva rom í.n lelkész az oda
való gazdáknak a gazdaságról adott utmutatást. 
A pap figyelmeztette Sarkaditt, hogy csende
sebben vigadjon, mire az ittas legény kést rán
tott és megsebesitette a papot, Sarkadik letar
tóztatták és Temesvárra kisérték .. 

- T. üzletfeleink szives tudomására hozzuk, 
hogy Révész Nándor könyv- és papírkereskedő 
urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265 sz.) 
képviselőséggel ruhár.tuk fel, ki elfogad min· 
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlön) 
kiadóhivatalát érdekló megbízásokat. 

Egy hires betyár halála. 
- Az A r a d i K il z l ö n y tudósttójától -

Szeged, november 10. 

A szegedi csillagbörtön egykori hirhedt la
kója, Faragó Miklós a szabadkai negyedmilliós 
lopás egyik főrészese méltó halállal végezte 
életét. Nem jutott az akasztófáig, bárha ember-
vér is tapadt már a kezéhez az ifju.' ágának be-
tyár éveiben, hanern a zsiványpusztulás egy 
másik nemezise linchelt~ meg: agyonverték. 
Ugy pusztult el ez a rossz ember, mint kenye· 
respajtása, Csonka Bálint, hasonlóképpen Marto-
nos betyár-fia, a. vén zsivány, aki még Rózsa 
Sándornak kartársa volt és tavaly lőtték le a 
csendőrök ujabb gazsága elkövetésénél fölvett 
harcz közben. Ez is részese volt a negyedmil
liós lopásnak és rnost ut».na ment a betyárha
lállal Faragó Miklós, akit zsiványsága közben 
tegnapelőtt - mint tudósítónk jelenti - agyt>n· 
vertek. 

Martonoson nem törli meg a szemét ezu
tán a zsivány-halál után senki. Még a család-
b1l való atyafiak se, akiknek csak szégyene 
volt Faragó Mihály. 

Néhány évvel ezelőtt szabadult ~ti a sze-
gedi csillagbörtönből Faragó. Egyfolytában 7 fii"J/.1. 
esztendőt ült a Geiger-féle negyedmilliós lopá· · -~ 
sért ő is. De még egyéb is volt a multból a ro
váson. Korkesz Jancsival, a petrovoszellói hír-
hedt csendbiztossal, a betyárok derék bujtó 
és osztozó czimborájával is jó pajtási viszonyban 
volt. 

Hazakerülvén falujába, ott nem emeltek 
neki persze diadal kaput, hanem a csendőrség an
nál éberebben érdeklődött a hatvanévAs vén fe· 
gyencz után. 

Tavaly aztán kitört belőle ujra a betyárvér 
és majd elpusztult a csendőr-fegyvertől. Zsi
ványságon érték, beszorították egy pajtába a 
csendőrök. A nagytermészetű egykori fegyencz 
nem akarta magát egy könnyen megadni. Nem 
a kéményiesők sorából való Faragó Miklós. 
Fölvette a harczot. Vasvillával védekezett 
előbb, aztán a villát rádobta a csendőrökre a 
pajta ajtajából. 

Ekkor rálőttek, rnegsebesitették, de éle~ _.-< 
ben maradt. Csak azért, ugy látszik, mert • 
nemezis még rutabb halált szánt neki. Erről 
beszélnek ma .Mart.onos községben. 

Betörésre vetemedett a vén gonosz Lmét 
és ezen rnunkáján rajtakapatván, elszánt el
lentállást fejtett ki. Ekkor elveszett. Seres Ist
ván gazdaember egy hatalmas husánggal agyon
verte a vén betyárt. Összetörte a fejét és ad
dig zuzta, törte, mig a g 'n osz lelkét ki nem 
verte belőle. 

A beérkezett jelentésre a szegedi törvény
széktől a vizsgábbiró utazott ki Martonosra 
a betyár-pusztulás megvizsgálására. -----<. 

'b 
. r.- l . .,, .J 
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! EGYESU .. LETI ÉLET rendü párja -.- koronáig. - Igásló másod-
• rendü párja 220-300 koronáig. Parar;;ztló párja 

j 

(*) Az aradi kaszinó egylet folyó hó 11-én 160-200 koronáig. - Rossz ló (levágásra) 
azaz vasárnap délután négy órakor az egylet 16-30 kárja -.--koronáig. Elcsigázott ló drbja 
helyiségében választmányi ülést tart, mf\lyre ~ poron~i.g. - Kincstári mustra ló drbja -.
választmány tagjait, tekintettel a tárgyalando korona1g. 
ügyek fontosságára ezuton is meghívJa az igaz- Sertésvásár: Hizott sertés klgrja - fil-
gatóság. Jérig. - Félhízott sertc>Ac; klgrja - fillérig. -

Süldősertés párja -.- koronáig - Pecsenye

j . ~ 
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NAPIREND. 
November 10. Szombat. Róm. kath. naptár: András. 

- Protestáns naptAr: András.- Izraelita naptár: Sabbat, 
Vajere. - Görög-keleti naptilr (október 28.): Terencz. -
A nap kél 6 óra 43 perczkor, nyugszik 4 óra 13 perczkor. 
A hold kél 7 óra 3:> perczkor, nyugszik 10 óra 13 perczkor. 

ldö}áráa. Légnyomás reggel 7 órakor 77Ü'O millimé 
U,r délután 2 órakor 767·8 milliméter. - Hömérsék reg 
gei 7 órakor (}J + 6·:>. délutAn 2 órakor (}J + 11·6. -
Szél iránya és ereje re~gel 7 órakor K. 2. délután 2 óra
kor D. 1. - Felhőzet reggel 7 órakor derült, délután 2 
órakor derült. - Csapadék az utóbbi 24 órában O mm. 

ldö)óslás. A központi meteorologiai intézetnek ~ad
ra küldött tAviratai szerint a mai napra a követkew idő
JAras várható: Enyhe. jelentékeny csapadék nélkül. 

Szabadságharczi emléktárgyak országos muzeuma (ezin
ház-épülot, 1-sö emelet) nyitva van mindennap déleh'\tt 8 
órától délutAn 6 óráig. Beléptl·dlj: Hétköznapokon 40 fU. 
Iéi', vasárnap 20 fillér. .. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva van va.sár- és unn~pnapokat 
kivéve, mindennap 11111 - ~21~ óráig, lk ly .c.eg: Ereklye
muzeum helyisé!!'e mellettl ülésterem. 

November 10. Az aradhegyvidéki turista-egyesület tAr
sas estélye 11J9 órakor (Vass étterem.) - Gőzgépkezelök 
és kazanfüt.ök vizsgája. - Az aradi székelyasztaltársaság 
hlt.ziestélye (Vadember.) 

Movember 12. Körorvosválasztás M.-Radnán, 
November 14. Városi közgyülés délután 4 órakor. 
November 17. A Kölcsey-egyesület hangversenynyel 

~bekiitött fölolvasó-estólye délután 4 1~ órakor (Városhlt.z.) 
November 18. Müttcrmüller József gordonka-hangver

sem·e dl:'lután :> órakor (Fehér Kereszt.) 
· November 24. A Kölcsey-eg~·esület hangversenynyel 

i~gybekötött fölolvasó-estélye délután 41/ 2 órakor (Városház.) 
- KörorvosválasztAs Borossebesen. 

November 25. Múkedvelöi előadAssal egybekötött 
tímczmulatsilg Buttyinban tKorona-szálló.) 

Dec2ember 1. A Kölcsey-egyesület hangversenynyel 
~gybekü:ütt fölolvasó-es~él~·e délutan ~ 112 órakor (V árosház.) 

Deozember 8. A Kölcsey-egycsulet hangversenynyel 
-egybekötött fiilolvasó-estélye délután 41/2 órakor (Városház.) 

· ~GAZDASAG ES KOZLEKEDES. 
l Aradi heti gabnavásár. 

"t-. - Az A r a d i 1\ ö z l ö n y tudóe!tójAtól. -
Arad, november 9. 

~~- · Kellemes őszi időjárás uralkodik. A korán 
7 kelök dérre ébrednek, de ez még nem bír a 

növfinyekre rossz hatást gyakorolni. A mezei 
munkálatokat millamarabb befejezik. 

A szántóföldek nagy része már zöldel. Az 
üzlet pedig hanyatlik tovább, előre nem látott 
bonyodalm .. k elősegítésére. A hozatal gyenge ; 
mérsékelt vételkedv, malmok tartózkodék és 
nyomott árak mellett vásárolnak. · 

_. Mai árak: Az árak 50 kilogramm suly· 
J egységet véve alapszámitásnak, korona ár· 
----- tékben: 

t 1-ső minőségü buza 6'50-6'60. 
Közép minőségü buza 6'30-6'40. 
Uj tengeri 4'05-4'10. 
Rozs névleges jegyzés · 6·00-6'10. 
Arpa névleg-es jegyzés 5'40-5.50. 
Zab névleges jegyzés 4'80-4.90. 
Az irányzat lanyhább. 

Vásári jelentés. 
- Aradon. 1900. nov. 9-én tartott heti állatvAsArról. -

......._ A felbajtott 180 darab szarvasmarha több· 
IllY~ ;~ossz ffi:inöségü és kevés tejelő képes

segu oreg borjas tehén volt. 
. , ~40. ~rb ló kö~ött alig akadt II. rendü 
1gaslo, maJdnem mmd nyuznivaló volt. 

r 

Sertésvásár az uralgó sertésvész miatt nem· 
tartatott. 

Arak a következők : 
Searvasmarha vásár: Szarvasmarha levágásra 

elsőrendit párja -.- koronáig. - Szarvas
marha levágásra másodrendii párja 280-500 
koronáig, - Szarvasmarha hizlalási czélra -.-
koronáig. Igásökör pát·ja -.- koronáig. -
Fejőstehén kis borjas 100-180 koronáig. Szo. 
pósborju levágásra darabja 32-44 koronáig. -

......_ Rugottborju drhja 36-90 koronáig. Juh párja 
_" 17-24 koronáig. - Bárány párja -.- korona 

-fillérig. Tehén levágásra -.- koronáig. 
Lóvásár: Remondaló darabja -- korona. 

Hintósló párja koronáig. - Igásló első-
-

malacz drbja -·- fillérig. - E"iaskocza drbja 
-.- koronáig. Paraszthizlalásu sertés -.
koronáig. Három hónapos malacz párja -.
koronáig. - Sertésvásár sertésvész miatt nem 
tartatik. 

Barom{iv!isár: Hizottliba párja 9-12-
koronáig. Soványliba párja 4·80-6'20 fillérig. 
Fiatalliba párja -.- koronáig. - Kappan 
párja 2'30-2'80 fillérig. - Idei csirke sütni 
való párja ~-~0-1'90 fillér~g._ ~dei ~irke !án
tani valo parJa 70-1'20 fllleng. Gyon~ycs1:k~ 
párja -.- koronáig. - Rucza párJa 1de1 
2'00-3·50 fillérig. Pulyka párja 5·60-7 koro· 
náig. Tojás 3 drb 20 fillér. . . . 

Ralpiacz: g1even hal klgrJa 2·40 ftllt'irtg. 
Vágott hal klgrja 1·40 fillérig. - Je~elt halak 
klgrja 1.00 fillérig. Apróhalak klgr:Ja 36-80 
fillérig. Kecsege klgrja -.- fillérig. 

A hetipiacz 12 óráig tartott. 

= Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren· 
Verein a következő fizetésképtelenséF:eket jelenti: 
Barudi Dániel kereskedő, 1 emesvár. - Bátori Gá
bor szabo Czegléd. - Reck és Stejkovics keres
kedő-czég Brád. - Schwarcz Jónás bórkereskedő 
Homonna. - Schwarcz Lajos bórkereskedó, S.-A.
Ujhely. - Pás:r.tor György vegyesárukereskedó, 
Ada. - Farkas György kereskedő, Hajdu-Böször
mény. - Ried János és fia vegyesárukereskedó, 
Ce ee. 

Budapesti árú- es értektözsde. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tAvirati tudósltása. -

Budapest, november 9. 
D é l i t ö z s d e. Buzakínálat !!Y'Önge, vételkellv kor

lAtolt. Bágyadt irányzat mellett néhímy ezer métermázsa 
került forgalomba,, közben néhltny fillérrel olcsóbb ára
kon. Egyéb gaconanemüek bágyadtak, kevés forgalommaL 
Malmok tartózkodóak. Időjárás borus. 

Ziu'ul 12 órakor: 
Buza 1901. Aprlllera . . 
Buza októberre . • . . 
Rozs 1901. áprillsra . . 
Zab 1901. ápriliara . . 
Tengeri 1901. mf\jusra . 
Repcze ootóberre . . . 

Zárul :> órakor: 
Buza 1901. Apriliera . . 
Buza okt{lberre . . . . 
Rozs 190 l. áprillsra . . 
Zab 1901. áprilisra .. 
Tengeri 1901. mf\jusra . 
Repcze októberre . . . 

Zárul ~ órakor: 

7.:>8- 7.60 
7.7:>- 7.76 
7.18- 7.20 
:>.54-!>.:>:> 

. :>.02- :>.03 

. 13.15--.-

7.60- 7.61 
7.7:>- 7.76 
7.18- 7.19 
:>.54- :>.55 

. :>.Ol- 5.02 

. 13.25-13.30 
korona 

Osztrák hitelrészvény .· . . . . . 662.:>0 
Magyar hitelrészvény . . . . . . 660.-
Leszámitolóbank részvény . . . . 430.-
Rima-Murányi vasmü részvény . . . . 483.-
0sztrák-magyar államvasuti részvény 660.75 
Közuti vasut . . . . . . . . . . . . 596.50 

_ V Arosi villamos vasut részvény . . . 276.-

SzeszUzlet 
- November 9. -

Mai jegyzéseink: Készáró nagyban nyers szesz 115 
korona. kicsinyben 117 korona. finomított sze~z nagyban 
118 korona. kicsinyben 120 korona. hordó nélkül per 100 
Uter o;rr beleértve 70 korona fogyasztási adót . 

Szárltott mosiék 12 korona :>O fillér mmázsánként. 

Budapest-kőbányai sertéskereskedelem. 
- November 9. -

Magyar elsőrend ü: Öreg nehéz páronként 400 kilo 
grammon felüli sulyban --- fillérig. Oreg közép plt
ronként 300-400 kilogramm sulyban --- fillérig. 
Fiatal nehéz páronként 320 kilogrammon felüli suly~an 
96 - 98 fillérig. Fiatal közép pilronkent 2:>1-320 kilo
gramm sulyban 96 - 98 fillérig. l<'iatal könnyü páronként 
250 kilogrammig tcljedö sulyban 96 - 9!j fillérig. . 

Magyar szedett: Nehéz páronként 280 kilog1·ammon 
felüli sulyban --- fillérig. Közép páronként :!40-280 
kllogrammon felüli sulyhan fillérig. Könnyü pá· 
ronként 2•0 kilogrammig terjedő sulyban fillérig. 

Romániai: Nehéz páronként 320 kilogrammon felüli 
sulyban ---- fillérig. Közóp páronként 250-320 kilo
grammon felüli sulyban -- fillérig. Könnyü páron
ként 250 kilogrammig terjedő sulyban ----- fillérig. 
Romaniai eredeti (Stachl) Nehéz pAronként 240 kilogram
mon felüli sulyban --- fillérig. Könnyü páronként 
240 Idiogrammig terjedő sulyban --- fillérig. 

• 
Szerbiai: Nehéz pAronként 280 kilogrammon felfiU 

snlyban 94 - 96 fillérig. Közép páronként 240-260 kilo
gramm sulyban 93 - 94 fillérig. Könnyü páronkét 2t0 
Idiogrammig terjedő eulyban 92 - 9i fillerig. 

Megjegyzés. A fent jegyzett árak suly szarint és pe· 
dlg a szokásszerü levonások mellett, egy kilogramm suiy
ra tillérekben értendők. Szokásszerüleg a bizott sertésele 
telje& (brutto) sulyából az életre páronként 45 kilogramm 
vonandó lt'. A sertések vételárából a vevő javára 4°/~ 'fo
nandó Je. A sertések osztályozásánál azok teljes (élÖJ au· 
lya vétetik irányadónak. 

Sertéslétszám. November 6·án volt készlet 3[)4:>6 da
rab, november 7 -én fölhajtatott 609 diU'ab, november 
7-én elszállittatott 294 darab, novembrr 8-án maradt 
készletben 35í70 diU'ab. Uzlet: Kellemes. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
D A forma. Sir Jon Trevor, az angol al· 

sóház elnöke, hires volt mesés fukarságáróL 
Egy nap fölséges nyugalomban élvezte ebédjét 
s éppen legdrágább borából töltött magának, 
amikor váratlanul megjelent a mellékajtón uno· 
kaöcscse, Roderik Lloyd. 

- Gazemoer, - támad rá szolgájára az 
elnök - ön unokaöcsémet, Roderik Lloyd es
quiret, North Wales főjegyzőjét, valóságos mar· 
sallt stb., stb. a melléklépcsőn merészeli bebo· 
csátani hozzám. 

- De sir - mentegetődzött a szolga. 
- Hallgasson, rögtön takarodjék vissza s 

vezesse be a főlépcsőn. 
- Ugyan hátyám - tiltakozott most már 

az unokaöcs, de hiába. 
- Meg kell lenni! - jelentette ki sir 

Trevor s Roderik csakugyan visszavonult, hogy 
a főlépcsön szerencsélte~se nagyuri rokonát. 

·Sir Jon Trevor pedig ezt az időt arra hasz· 
nálta föl, hogy elzárta a boros palaczkot, ne
hogy unokaöccsét meg kelljen belőle kínálnia. 

O Apróság. 
Védó (a vád\otthoz.) Látja, minek bes:r.élt maga 

is a törvényszékhez? A miatt a néhány szó miatt 
itélték el nyolcz napra • 

Vádlott. Ugyan, hagyja kérem. Ugyvéd ur 
meg annyit beszélt, hogy akkora beszéd miatt akár 
tiz esztendőt is sózhattak volna reám. 

[l Egy katonaszökevény ismertetöjelel. A 
százhatvanadik számu németországi gyalogezred 
egyik szökevény katonája ellen körözvényt ad· 
tak ki, és mint egy német lap irja, ebben a. 
körözv.Snyben a szökevény különös ismertető· 
jelei gyanánt a következők vannak irva. •reto
válások : a mellen egy tizennégyágo csillag, a 
jobb félkaron egy atléta-alakot mutató tetoválás, 
a jobb alsó karon egy galamb és egy angyal, 
két zászló, két pálmaág, sziv, egy csizma; a 
balkaron egy kigyó, evezőlapát, egy sas, ke
reszt, egy kard. két birkozó atléta, nyolczágu 
csillag, alatta ezek a szók: a hosszu édes. Nos, 
ennek a vándorló képgyüjteménynek az elcsipése 
nem nagyon sok gondot fog adni a német ren
dőrségnek. 

O Szemrehányás. .A biró : Nem megmondtam 
magának a.z utolsó tárgyaláson, hogy ne lássam itt 
többé magát. 

A vádlott: Váltig mondottam ezt tekintetes biró 
ur a zsandároknak, de nem akartak elereszteni. 

O Király és botanikus. Oszkár svéd király 
szeretetreméltoságát jellemzi a következő ked· 
ves történet. Bonnier, a hires botanikus nem
régiben Stockholm közelében botanizált. Egy· 
szerre egy idegen emberrel találkozik, aki szin
tén nagy buzgalommal gyüjtögette a növénye· 
ket. A két botanikus beszédbe elegyedett és 
BonniP-r azt tljánlotta, menjenek egy közeli 
korcsmába reggP.Jizni. 

- Jöjjön inkább ho1.zám reggelizni, mondta 
az idegen és Bonniert egyszerre a királyi palo· 
túhoz vezette, amelynek kapuja megnyilt 
előtte. 

Bonnier meglepődve állott meg, most már 
sejtette, kivel beszél és mentegetőzni kezd ... tt. 

Sajnálom, vigasztalta uj ismerőse. de 
én véletlenül ennek az országnak a királya 
vagyok és ez az t>gyedüli hely, ahová vendé· 
geimet vezethetem. 

Bementek a kastélyba, együtt rt>ggeliztek 
és egész délután elbeszélgettek a botanikáről. 
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REG ENY • CSARNOK. 
A kétlelkü ember. 

- Reg6DJ.-

Irta: Groller Balduin. 

Az A r a d i K ö z l ö n y-nek fordította: 
Rad6 btJ6. 

(FolytatAs.) 

TIZEDIK FEJ):l;ZET. 

[23] 

Késő este volt már, rnikor ez az első ta
nácskozás véget ért. A kormánytanácsos ko
csiba vetette magát, nogy a vonatot még ide
jében elérje és igy Scarpi egyedül maradt az 
utczán Melk Ulrik doktorraL 

A két férfi még idegennek érezte magát 
egymással szemben és igy Scarpi szivesebben 
ment volna haza, ha ez nem tünt volna oly 
barátságtalanoak. Beletörődött tehát a váltózat· 
lanba. De csakhamar kellemesen csalódott Melk 
doktorról alkotott véleményében ; a rendörhad
nagy személye rövid beszélgetés után már ér
deklOdést keltett benne. 

... Melk it.dítványára betérték egy ele
gáns kávéházba. Behuzódtak egy sarokba éa 
itt bizalmas téte • á · tétben beszélgettek. 

Csodálatos teremtés ez az Alexandrine! -
kezdé a beszédet egy idő mélva Scarpi. 

-Igaza van. 
- .l!rz a vállallkozás inkább férfihez illő 

dolog és nem is fiatal emberhez. 
- Igy gondolkoztam én is - kezdetben. 

De Alexandrine teljesen megdöntötte e nézete
met és most már meg vagyok győződve, hogy 
ha az egész várost fölkutatjuk, akkor sem aka
dunk jobb személyre, akire az intézet vezeté
sét annyira rálehetne bízni, mint a bárónőre. 

- De kötelességUnk volna őt ez eszmétől 
eltéríteni. 

- Miért '? 
- Mert életét teszi tönkre amellett. 
- Talán ép ezáltal életének tartalmat te-

remt. 
- Önökkel nem lehet beszélni erről; önök 

fanatikusak. Egy ilyen fiatal, szép, gazdag le
ányt, aki arra van teremtve, hogy az életet él
vezzA, egy férfit boldogítson, hogyan leh~t ily 
viszonyok közé, ily környezetbe állitani '? Onök 
mindenben oly különösek ! Minden éleslátásukat 
és eszüket arra használják, hogy az embereket 
a börtönbe juttassák. 

- Csak azokat, akik megérdemlik. 
- Hála istennek ! Még az hiányzott, hogy 

az ártatlanokat is oda juttassák! A kormány
tanácsos ügyel is arra, hogy idő előtt ki ne 
szabaduljanak onnan és hogy a nekik kijáró 
szenvedésekből meg ne takarítsanak valahogy 
egy keveset. 

- És kötelessége is. 
- Es ezek számára, akiket önök oda be-

juttattak -
- Ezek saját magukat jut~attják oda. 
- Igen, azok számára rnost nflrn tudnak 

elég szeretetteljes gondoskodással lenni. Most 
aztán közel állanak ezek a szerencsétlenek az 
önök szivükhöz, közelebb azoknál. akik becsü· 
letesek, de éheznek és akik nem tudnak hogyan 
segiteni szomoru sorsukon. 

- Ez mind rendjén is van. A rokonszenv 
a gyöngékkel szemben kell, hogy megnyilvá
nuljon. Egy szabadlábra helyezett rab pedig 
nagyon gyönge és az ilyennek támaszra van 
szüksége. A szívekbe és vesékbe nem látha
tunk be. Azáltal, hogy az ilyet támogatjuk, a 
társadalomnak szolgálunk. Különben talán nem 
tennők. 

- De nem látja ön, kedves hadnagy nr, 
hogy a jóságos gondoskodás érmének két ol
dala van'? Milyen lenne az, ha ezek a szegény, 
de eddig becsületes ördögök arra az eszmére 
jönnének, hogy az önök szaretetteljes gondos
kodásállllk utólagos jótéteményeit azzal sze
rezzék meg, hogy bünt kövessenek el. Igy az
tán önök méltóaknak tartanák őket könyörü· 
letükre ... 

- On rosszul ösmeri az emberi természe
tet, Scarpi ur, ha azt hiszi, hogy büntényeket 
ilyen okból követnek el. A betörők nem oly 
előrelátók ; ők csak a közelfekvő előnyöket 
láthatják és ez a rövidlátó voltuk keriti aztán 
horogra őket. 

- En azt hiszem, hogy· ön e pontban té
ved, uram. A véletlen rövid idő előtt utamba 

ARADI KÖZLÖNY. 

hozott eg) kiszabadult fegyenczet Ön csodál· 
kozna, h::-gy míly előrelátó ez az ember. Nagy 
tervei v1mnak és igy nem lehet~tlen, hogy 
egyszer még a kezei közé kerül. 

- Hiszen ez nagyon érdekes. Közelebbi 
adatokkal nem szolgálhatna, uram'? 

- A kriminálista kerekedett felül önben ; 
de kérését meg kell tagadnom. uram, mert 
még eddig semmi ok sincs arra, hogy "baráto
mat" eláruljam. Lehet - habár nem hiszem 
- hogy tervéről még lebeszélhetem. Ez az 
egy példa különben világosan megmutatta, 
hogy a javítási müvük mily gyönge Jában áll. 
Ezt az embert akár százszor is vihetnék a ja
vítóintézetbe, ha kiszabadulna, ismét csak ra
holna. Ez már természetében rejlik, és egy 
embernek a természetét a legjobb akarat mel· 
let sem tudná megváltoztatni, átalakítani. 

- Erre nem is gondolok ; de annak, aki 
megakar térni, meg kell adni erre a lehetősé
get is. Gyakorlataimból számos1 esetet említhet. 
nék önnek, melyek rnínd azt b zonyitják, hogy 
az eltévedetteknek a helyes utra való irányi· 
tásának kisérietei nem maradnak eredmény 
nélkül. 

Scarpí érdeklődéssei hallgatta a rendőr
hadnagy beszédét. Azonban mégis jobban ér· 
dekelte őt az, hogy mily éleslátással és csel· 
lel dolgozik a rendőrség, mikor egy büntény 
kideritéséről és elkövetőinek a nyomozásáról 
van szó. 

(Folytatása következik.) 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti Arfl· és érUkt3zsdén. 

Budapest, 1900. november 9. 

Magyar aranyjA.radék 40~ • 
Magyar koron!\iáradék 410 • • • • • • • • 
Magyar arany 4 1k%o . . . . . . . . . . . 
Magyar ezüst 4~o 0 ••••••••••• 
Magyar keleti vasut . . . . . . . . . . . 
Magyar földtehennentesitési kötvény . . . 
Magyar ltalmegváltási kötvény . . . . . . 
Horvát-szlavon földtehermentesltési kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön 
Osztrák papírjáradék . . 
Osztrák járadék ezüst . 
Osztrák járadék arany . 
Koron!\iáradék . . . . . 
1860-ikí államsorsjegyek . . . 
Osztrák-magyar bankrészvény . . 
Magyar hitelbank részvény . . . . 
Oaztrák hitelintézet részvény . . . 
Osztrák-magyar államvasut . . . 
20 frankos arany (Napoleondor) . 
Német birodalmi márk& 
London 
Pária . . . . . . . . . 

V á r o s i s z i n h á z. 

9!>.71> 
90.30 
99.50 
98.-
96.[>() 
91.75 
98.30 
92.[>() 

163.[>{) 
140.[>() 

97.[>() 
97 ,2[) 
9MO 
98.25 

. 132.
• 1695.-

667.-
664.-
663.-

19.21 
117.60 
240.60 
95.8!> 

Bérlet 42. sz. Paros. 
Szombaton, 1.900. étiÍ november hó 10-én : 

A báránykák. 
Operette 3 felvonásban. Irta: Lierat Armand. Fordította: 

Makai Emil. Zenéjét szerzé: Varney. 

SZEMÉLYEK: 
Badurel ... Fenyéri M.ór. 
ChristiAn ... Rubos A. 

Fiierlín .... Erczkövy K. 
Joseph . . . . Nyilaasi M. 

Emeraldine . Tolnalné. 
Alice . . ... Rédei Szidl. 
Orobichon . . Felhő Rózsi. 
Oermaine . . Parlagi K. 

IDEGENEK ARADON. 
- November 9. ·-

Fehér Kereszt szálloda. Ruttka.y Rároly hu· 
szárazredes Szeged. - Schwarz l. fóállatorvos 
Szeged. - Werkovits H, huszárkapitány Szeged. 
- Gyurkovits D. utazó Budapest. - KiRs Gyula. 
utazó Budapest. - Hervel Ottó utazó B~cs. -
Krausz Károly utazó Budapest. - Propper Alfréd 
utazó Budapest. - Kohn Sámuel utazó Bécs. -
Monti Fülöp utazó Bécs. - Singer Samu utazó 
Bécs. - Saidner Rezsó fakereakadó Berzova. -
Nyári Géza. utazó Budapest. 

Központi Szálloda. Mohay Sándor orsz. kép v. 
Gyulafehérvár. - Lernberger Alfréd nagykereskedő 
Bécs. - Lernberger Armin nagykereskedő Bécs. -
F eiglstock Mór utazó Bécs. - Grünwald József 
utazó Bécs. - Elias Vilmos utazó Budapest. - Kol
ban József utazó Budapest. - Ascruy József üzem
vezető Berza. - Tiuk 'l'ivadar utazó Lugos. -
Fülöp Béla. müvezetó Lugos. - Pop Valér birtokos 

1900. novernber 10. 

Krissabara. - Kohn Mór utazó Gaoloncz. - Wein
berger Albert kereskedő Nagyvárad. 

Vass Szálloda. Teigl Józs11f uta2.ó Bécs. -
Neuman József utazó Bécs. - Liebl Leopold utazó 
Hács. - Zwibach Oszkár utazó Bécs. - Mancs 
Msiri~ gazdálkodó Alcsill. - Fekete József orvos 
Alcsill, - Kacsinka Arpád utazó Alcsill. - Szele· 
zsán Tamás jzó Talpas. - Kanit Emil ':•:..v.ó Buda· 
pest. - Kleind József jzó Berza. - Borsos Lajos 
jzö Gurahoncz. - Fakzte Lajos magánzó Nagyvá· 
rad . ._ Brust Sándor utazó Bécs - Báró Vázmar 
Antal földbirtokos Simánd. 

Nádor szálloda. Kra.usz Htmrik keresked6 Déva. 
- KeRztyüs János építőmester Nagyvárad. - Vö
rös Márton épitömrster Nagyvárad. - Török Sán
dor közjegyző Világos. 
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NYILTTER.* 

Orvosi intázot mo[nyitása. 
A természetes gyódmódban használt eszkö· 

zökkel ujonnan felszerelt gyógyintézetArnben a 
következő gyógyitó eljárások lesznek használat-
ban. · 

Hidegvizgyógymód : szakszerü vezetéssel, 
minden modern eszközzel s az eljárásokban 
gyakorlott (ezelőt sanatoriumokban alkalmazott) 
személyzetteL 15 jegy 6 írt, l jegy 50 kr. 
(Bérlet jegyei használó betegeknél az orvosi 
ellenőrzésért nem jár külön dij). 

Villamfényfúrdö: reuma, köszvény, idegfáj
dalmak, izzadmányok, vérbaj, elzsirosodások, 
vesebaj, v,>rszegénység gyógyítására. 15 jegy 
15 frt, 1 jegy 1 frt 25 kr. (E dijba a velejáró 
hidegvizkura beleértendő), Szivbajosok veszély-
teleniil használhatják. E kurára alkalmatlan 
betegek visszautasittattnak. 

Moór-fürdök: nő-bajok, vérszegénység, re· 
urna ellen, 15 jPgy 15 frt, 1 jegy l frt 20 kr. 

Szénsav fürdök: Szervi s ideges szivbajok, 
elzsirosodott sziv, meszesedett véredények, reny-
he bélmiikődés, vérszegénység, idegesség, nó~
bajok gyógyítására. 15 jegy 16 frt, l jegy 
1 frt 25 kr. 

Sóstördök: a szénsavas fürdőknél emlitett 
bajok enyhébb eseteinél, 15 jegy ll írt, l jegy 
sokr. ., 

' Szénsavas sósfürdök: a szénsavas fürdöknél ~ 
emlitett bajok sulyosabb eseteinéL 15 jegy 18 · :t;, 
frt, 1 jegy l frt 40 kr. (A szénsav fürdök csak 
e hó 20-tól lesznek használatban) 

Villamosfürdök: faradicus s galvanicus für
dök, idegesség, idegyengeség, hypochondria, 
hysteria, aggsági reszketés, vitustáncz, rnorphy
nismus gyógyítására. E jegy 15 frt, l jegy 
l frt 10 kr. 

Belélekzések: belégzei kamrában tüdő s gége 
bajok ellen, 15 jegy 9 frt, 1 jegy 75 kr. 

Svedgyógytorna szükmellkasu, szivbajos, gör· 
bült gerinezoszlopu gyermekeknél, elzsirosodott 
sziv, bél és májpangások, szervi szivbajok és 
általános gyengeségnéL Havi dij 10 frtól feljebb 
az esett sulyossága szerint. 

Mass age, electrom massage: 1 jegy 50 kr, 
illetve 1 frt, minden beteg saját orvosának 
utasitása avagy az én tanácsom szerint részesül 
kezelésben. Minden ténykedés személyes fel
ügyeletern rnellett törtfinik. 

Intézett nyitva reggel 6-tól est 7-ig, rendelő 
óre d. e. 8-9·ig, d. u. 2-4-ig. 

Telelon 27'0. Dr.llecht, 
Arad, Zrinyi- (ezelőtt sziget) utcza 3. sz-.-· 
(Uczal bejárat szinházzal szemben Ma

reach és Szabó üzletek közt.) 

Dr. S~nl~~i Z~i[m~n~ 
ügyvédi irodáját 
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•• •• férfi-, fiu- és 
gyermek-ruha 
==raktára== 

ARADON, Andrássy-tér 9., a Minorita-templommal szemben. 
Mérték utáni megrendelések pontosan és ízlésesen eszközöltetnek. :·-:· ii:ii~~=-~!2~-
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Egyedüli és kizárólagos szónyegraktár 

DOMAN SANDOR 
Szabadság-tér 17 • 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 
• • • • • • • • • • • • • : Egyedüli és kizárólagos szőnyegraktár : 
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1 DOMAN SANDOR 1 
• • 
: Szabadság-tér 17. : 
• • . -- --....... . 
• • • • • • • • • • • • . ~ . 
•••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

• 
Ekszertárgyak 
OEüst evőeszközök és valódi schweiczi órák 
alkalmi vételek által a Iei,iutányosobb 

árban kaphatók: 2II8II 

Ugyanitt arany, ezüstnemüek és 
= ZALOGJEGYEK = 
legmagasabb árban megvétetnek 

DEUTSCH IZIDOR 
órás, ékszeréss Templom-L, linorita-palota. 

==Birtokosok és gazdák~ 
egybehangzó jó véleményt adnak kipróbállis után a 

Somogyi Géza-féle szabad. állattáporról, 
a mely rendszeresen adva. az Allat szervezetére igen jó
tékony hatAssal bir, mert rendben tartja az emésztési 
szerveket. fokozza az étvágyat. ez AltaJ az állatnak a ren
des vérkeringése megóvja a betegségtől és elöseglti a hl
zást, miáltal az hamarább eladásra kerülhet. a mi anya-

WtDJEBY • 

gilag igen nagy előny. 

SzAmos elismerő és köszönö levelek megerösitik a fen

tieket, melyekböl csak az alantit köztöm : 
13152. n. nalladaiOM. 

Tekintete• Somout Gtlaa urnak ..t.r-. 
Brtesltem. begy u Öa «Yárl1riayál llé)tf!Ü 

állanápert ldpróbál'ra. ut az állatell, - lllválé
lag pe4.lg a sertések tápláliaánál jónak talála-. 
- a ogy u áll'" emésa~sére, valamilit u e&e~ 
leg fellépő betegség gyógyitására &a meggátlá· 
iál'& r.árldull il a legmele~~:ebbea ajáalem. 

Székeafellénár, 1900. felu•aár :U. 

Tla1U.IeUel : 
P•uer l•tw•n, 

Súkeafebérvár az. kir. váraa 

Ipa tl•atel& llram 1 

Az la által gyárlett •· ll. naba4almautt 
állatak emhztését elösegl~ porát ogy sertéaelm
•él. valamint lebeneimnél alkalmazva. tapiiZ· 
taltam, hogy azalln&l az eméut&at ldtlnien elö
segllette éa ~rtéselm. klizt ezen por wzn&lata 
felytáa sertéavéu ugy egyéb betegség ne• fer
dolt eli, danára annak. hogy a· azonillU udvar 
vész fertőzitt voll. Bnnélfogva eaen part a lag· 
melegebben a,Jánlb&t.111. 

~látfalvUa. 18911. évi ellt. lló 14-éa. 

alla&.n- Tlutaiet&al: De*lk LaJo•• Jegyzi, 

Ennélfogva egy gazda sem IRulaszsza állatainál a Somogyi Géza-féle állattáp
port alkalmazni, mely osak akkor valódi, ha a 13.652. sz. szabadalmi szám és az 
Itt látható védjegy rajta van a osomagon és a dobozon. Egy osomag 18 kr., egy 
negyed kilós doboz 45 kr •• egy fél kilós doboz 90 kr. 

~Sapható Aradon: Földes Kelemen gyógyszeresz urnát. Vojtek es Weisz drogouista, 
Eles Mmin, Fejér Gyula, Karácsonyi Antal, Daimcl Lajos, Pollák József, Nagy 
Farkas, Ring Zsigmond, Weisz Dávid, Ferber Ll\ios urak füszerkereskedésökben 

. és ugy Aradon, mint Aradmegyében bármely üzletben. 2341 

Huzás már 1900. november 15. és 16. 
:r. C> 8 z 't á 1 y. "'VI::r. BorsJá 'ték. . 

Osztálysorsje yeket1 
egy nyolczad K. I.liO ---egy negyed K. 3.- ·--·egy fél K. 6.-----egy egész K. I2.- ; 

Te1e:fo:n. 100. sz. 
Az ARADI IP AR- ÉS . NÉPB~TK 

pénzváltó-üzletében 2938 

ARAD, "Fehér Kereszt" szállo·:la épület. 

Aradi nyomda r~s;nénytásasá" könyTnyomdája. 
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